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في الْإصْطَبْلٍ 
٣ 2‏ 


اس 


BLS كامل‎ 


مَسْلَاةٌ (کُومڈیا) في الإصْطبْلٍ 
وااو( خا اک 
مَسْلَاةٌ (گویڈیا) في الإِصْطَبْلٍ 

Jibiy! alte 

ON الفصْل‎ 

الْفَصْلٌ الثاني 
الَفَصْل SJE‏ 
hina‏ الرَّابِعٌ 
الفَصّل الْخَامسس 
الْفَصْلُ السادش 
Lal) SK‏ 


نْ آهدي إِلَيْكَ  GSI‏ الْقَارِئُ diss — ai‏ من الْخَوَاطِر الْمُيْدَعَةِ (gids sil‏ 


وهی — فیما Ss‏ اقا Seibel GAN) 2rd‏ بهم) ۰ من الوا {gli Salt‏ نها 
als‏ الَْوَاطرّ المَائقَةً — رش من أذكن الأفواين al gall‏ ي ag iby! alts Saas‏ 
Lad fei Cel Fee ES gules,‏ بطیب apie‏ وف es) nee‏ گت 


وَطَهَارَة منبتهّا). 


ون «أعْوَج» أبَا الأفَاس الْكَرِيمَةء 588 JEL‏ مَوہ الفرس النجيبة. US‏ 5885 بون 


- بِالتْجَبَاءِ من sh‏ وَبَنَاه۔ 
آذ Af, S18‏ وان dis‏ قتا — واشمها: «قَسَامَةُه - في بَعْض Sh‏ الريق 
Je ۳ Ks‏ ذلك خَوَاطِرُهَا الْمُعْجِبَةُ. 
ere‏ ارہس a GES Rites ee oan‏ 
«Sho‏ گمَا BS‏ بالكثير من bb‏ ال الذّانيء وَعُنْوَانهُ: alle»‏ ون 


7 


5 وت رَمیلها: «دَهْمَانُ» فی tg 8195 Lass Lass‏ من َحْبَار صاحبه؛ «أبي تولب» التي bcd‏ 
بھا و هذه الْقْصُولَ. 


وَلَسْتْ أَذِيعٌ (آظهز) iw‏ إِذَا قَلْتُ لَكَ: | § فَسَامَة — ونیا AR‏ سَوَادَة» گمَا Ease‏ 
a=‏ ات باهداء هذه و الخواط إِلَيِكَء لما a‏ فيك من 13 الْقرَاءَةء وَالْمُدَاوَمَة على 


۳ 
of 

5 

ا 


ولا ose‏ أَنْ تَمْهَد | «قَسَامَةُ» بل بَعْدَ ch gr‏ د انها الکن الو من 
مَرَايَاكَ 35s‏ وخلالك النَبِيلّة His ail‏ إلى نَفسهًا. 
قَأَنْتَ - فيمًا eed 2 » als‏ وفیما أَعلَمُ Gi‏ — جَدِيرٌ کل خَيْر. وقد ميرك الله — 


بن بت ولاك G8)‏ رانك Sel‏ هُمْ في مل غفرك) - بمثل مَا 535 په «قَسَامَة»» GS‏ 
راب وَلِدَاتَهَاه من گریم الَحصَالِء وتبیل الْمَرَايَاه وَصَالح اما 


ولا GA‏ عنيي في أَنّكَ ISLE‏ لهّذه SAN a5 All‏ ة (الشابة الْقَوَئة مد توا فیس فا 


)$4( لها Ls‏ نی [gels‏ بك Gas‏ ما قد َدمََهُ إِلَيْكَ 4682 مَذہ الْخَوَاطِر منْ 
سديد الا وبارع الْمْلاحَظة وصادق 4p sill‏ وغمیق التفكير. 


ر موم 


۳7 a 8: j 


بل dell‏ - إن شاء الله - عظیمّا OS‏ الرّجَالِ مَا دمت في حَاضرك عَظيمًا 


مسلاة (کومذیا) فى الإضطبْلِ 


شخوض السلاة (آشخاض الکومدیا) 


° ۳ مق 


الْخَنْسَاء: بَقَرَّة Abed‏ سَمْرَاء الشغر. 


٥ 9 439%‏ 
Uke 285554)‏ ظريفة؛ وهي بنث الْحَنْسَاء. 
al‏ الأشعث: She‏ مُرْتَفعَةٌ الْقَرْتَين طَويلَةً اللَحْيَة وو desta BAD MR‏ لحرت لا تاد 


تَسْتّقرٌ في مَكَانِهَا أ عل 


z 
عو و مده‎ 


سم وو hall Gi‏ وق Gis‏ في مُقتبَلِ abd‏ 
وم ہکم or Se‏ 
ش ہے 4 Le‏ ی it Ge Hg‏ مر فا وه .44“ of‏ 
الطَّي: aes es‏ فَتِيٌ) Lace‏ الشعَرء وه ابْنْ ASS AB‏ 


کف چ مگ عا 3 لیگ او 159 ئا tess‏ 
gil‏ ذلف: خنزیرٌ مُگفت الأنف (أنفة متضام: متگیب). 


oF ot > ۰ ty 
هذان فى جانب من الاصطیل:‎ 
2۰ سرت * و سس و‎ 


۱۲ 


فى حارج الاصطبْلِ all ali‏ 


۰ 
= 


Gal‏ وازع: SK‏ الحراسة. 


git‏ زیاد (الْحِمَارُ يُخَاطِبُ الْعَنْرً): «حَدّار — AFG‏ الأشعث - وی 


(hs‏ الْعَبَتْ. لق أَرْعَجْتِنَا بجَلاجلك 988 . LEIS‏ سيق BEE‏ من ات طُولَ لے 


29-8 ه بو رو ھا عم وه مر 


ألا patel‏ - نم تكوني تغلمین SI‏ قضیِث تهاري که ذا )5 034( بلا 415 85 
65 بي ail‏ (آذَانِي Gil‏ شَدِيدًا)؛ فَأَصْبَحْتُ في أَقَدً الْحَاجَة إلى الوم salu‏ (امْکني) 
في مَگانك diss Bale‏ واخدري أَنْ 65585( YE‏ صَفو مَنامي 1335 
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«ls تخاو الجتازاد «غذزا - یا داب زیاد» - واضفخ عَنْ‎ Sah) ¢ الْأَشْعَتْ‎ fi 
چذ تایمة. وما كُذْت تمد إيقَاظكَ من سْبَاتِكَ (تَنبِيقَكَ‎ le اي‎ «labs عن‎ 551555 
ما ولکتها َقرة خبيئة سرد جو ہہ‎ 


نو کش مذي - بطم تقب 


Lid Sj‏ 7 2 ° 3 ةوه و 


لخنساء ۶ (الْبَقَرَة تَخَاطبُ gre ass Saal‏ الگپیرتین وَقَنْ تَمَثْل فيهمًا الحزن 


E.‏ ا 


ae Zh 7‏ مذه؟ ألا تَكْفِينَ - یا ۰ الأَفْعَث - عَنْ هَذَا الْعَبَثْ؟ لَقَذ أَرْعَجْتِنِي 
بجّلاجلك abil‏ مِنْ سُبّاتِي (نَوْمِي) ath‏ الثْترَة الْقَارِعَة وَالکلام الکذیر! هَذَا امْتِدَاء 


“2 


0 


Grats‏ (قبیخ) لا أَطِيقُ. ألا تَعْلَمِينَ نك أَضفت علي الْحْلمَ 28S (call Gaal‏ أَنْعَمُ به 


۳ بي 
0 


ok o - 9 ره‎ 2 


آختاء تومي؟ لَقَدْ َمَتَنَ لي - في عَالم a - SES)‏ سَعِيدٌ من a Ail ol‏ لَنْ eal‏ 


1١ 


طِيبَهُ ما Sus‏ فَقَدْ Gh Ge GU‏ وّازع» (تغني (GIS‏ - في ذلك الَيوُم - S545‏ 
Buu‏ «لجوْده dy hu aici oth‏ حَيْتْ قَصَيْنَا اليَوْمَ SL ofeeG AK‏ الْمٴسیم 
الْمَنِيءِ السُائغ, فَلَمَا cls‏ الْمَسَاءُ Gls‏ تَمْوَحُ ¢ ات فَرَحُنَا وَتَشَاطُنَا حَدٌ ختی جاور الْقَدْرَ) 
في قمّة Lisl‏ (في أغلاة). coil Agia KH 6S‏ الكبيرَة. ما گان أَرْوَعَهُ مَنْظَرَه 
وَمَا گان ab abl‏ الْأَرَامِيرَ الشّذِيةَ الْمُعَطَّرَةَ ... كُمّ سمغتا صَوْتَ Gos‏ الانسان Gl‏ 
585 3 سَفح ذلك area]‏ الشامخ (الشَّدِيدِ (elias‏ « 

أَمّ 8935 dc su)‏ تُمَاطِبٌ الْعثْر): «تَعم = یا اَم الشعَث - لقذ أَسَأتِ لیا Les‏ 
قعلب. ess Glass‏ من تومن جمیغاء ول تشتطیع الوم SS‏ الا Gl gals‏ جيلة 
كلها لفكي Sash‏ الباق إل أن نح یا یکا احتََا ... ها رائ الْحَْسَاء فى :ذلك؟ 
E‏ کا من الحشافش ف جود 

بو 265 (الحماز مُخَاطِبًا اللّْجَةً): دوَمَاذًا أَصْنَمُ eee, SEM‏ الْوَقَت؟ أَنسیت 


ey oF 3 


a 


ما 


2 = > ak 


SI E‏ لش لي أَدْبَعُ كُرُوش Be‏ ما ك؟ فَمَنْ لي بان LS FS‏ تَجِترَينَ؟ 
ألا تنظرین إلى أَرْجي؟ of)‏ لو أَنْعَمْتِ gl oly SEEN‏ مغر Ls Stiles lad‏ 
J‏ صَدِيقي al‏ جر SS‏ فد اتا اف - ob - SELL‏ الْعَادَة 40 آغني 
نت لم ََْد اَن BE‏ مرت - US‏ ےرت ری بب ما کته ی 


مك وه 


کرش موی رش لذي الف والطلب وکل 32 
Gis Go‏ (لْخریز): SUAS fate Gf tags‏ وَكَيْفَ Qual‏ الْوَقَتَ لباق ۳ 

الْإِهْوَانُ؟ تسیب يا أ نز )8 8( أَنَّ جَدّي واي تع bs SS‏ على pall‏ 

2 1 تا مه مَشْقُوقةٌ > أَرْجُلِكِ؟ ولهدا 25,5 Whe‏ أَنْ أَزْمَدَ في تلك الْعَادة الْمَرْدُوَةء 


hed oye ۰1 


تق امن فوع (gle‏ بط 


كَرُ ‏ بمَنزلّة الْمَعدَة للانسان) 


2 


)2258 ف هذه الأخطة ضحه ق وسظ الإِصْطَبْلِء N‏ م الک 
الْمَحَقدُ الشغر - وَأبَا £63 - aus‏ الى الشاب - حرفا ماخ إل 
النطاح. و Valle‏ توا ق ونما الك رة فاد کی ata sad‏ 5565 
عَنْ تخلیص فَرُونِهمًا الْمُشْتَبكة.) 


: 
1 j 


.. بصوت أَبَحّ): «لا.. لا‎ ٠ (الْحَمَلُ؛‎ plat 

بو ad‏ (الْجَدَيْء Gass‏ إلى امام GES‏ الْحَمَلَ): «لا مَنَاصَ (لَا خلاص ولا 
7 تقر لي Gall‏ عَلَيْدَاء 

نك coin il‏ قلاء وَكَدَيْتَ في رَعْمكَ! Ls‏ 


71 


9 err 5 SIREN َك من‎ (Sha 
« (الْحَمَلَ مُحْاطبّا الْجَدي):‎ ‘Ala 


2 
ten 1۳ انت‎ 


2 


_ ا‎ 
“ES a 
n 


۹ 


بو بُجَيْرِ Gis)‏ یشرب Yall Ge‏ بزایسه فیغلو Yall El pe‏ المشكين): «طَق! 
“gb‏ 


(ban‏ (الْحَمَلُء يَجْري إِلَ al‏ بَاكيًا): «آي! آيٰ! أمّي! أَمّي! لَقَدْ ES‏ الْحَبِيثُ عَيْنِي! 
آه! ریو رر ہے 


H0 32 


al‏ الْأَشْعَث Saal!)‏ تم (GL‏ = في رفق 851585 — Le‏ قم الطَّلي): «لا عَلَيْكَ ي 
coals‏ لا لاف Ay Ld‏ هن شو آناعل كه من متك قلا يَحْزْنكَ ما 1835 فَإِنَّ Gly‏ 
dias pas‏ إلى مُدَاعَبَتِكَ وَمَاطفتك. aly‏ یم م إلى ایذائك. انز یه ألا حَرَاهْ مَحْرُونًا Leal‏ 
Us‏ عابس GES (CALE gt‏ أن تون قد Sep Sheol‏ 
الْأَشْعَثْ - وَبِالْحَق نطقتِہ فَمَا قَصَدْتُ 


% 


(are ii!) P35 il‏ : «صدقت یا 
إلى شَيْءِ غَْرَ Bled‏ اراح wil die Biol Jes‏ يا رَفيقيّ Ae ALDI pall‏ يا عزيزي.» 
‘Ala‏ (الْحَمَلُْء يكف عن بُكايه): . هئ! هی! هئ! مَا SINS‏ عَيْنِي توجغني.» 


¥ 
“g‏ جو ا 


is 3‏ (الْجَدَيْ): GEES Spy‏ أَلَمَكَ فان (SABI)‏ متي لأَْحَمَھَا (لأَلْعَقَهَا) لك 
ie‏ تشغر برَاحَة اک ؟ Si‏ رال َاقد قدا (fe‏ یا رَفيقي؟» 


الط (الْحَمَلَ يَسْكُنُ C855‏ من (a6‏ : دلا عَلَيْكَ 385 تسیث ما SU‏ - یا آيَا بجر 
Esty -‏ لا تَعْذْ J)‏ مثل ذَلِكَ 1856 اع 


a 
5 


و 


رف الذوات كلما es‏ ها Ae has‏ معملعه) 
بُو زياد (الْحِمَارُ): «مَاذَا نتم یا أَصْحَابِي؟ لَقَدْ 5816 Sash G‏ أل تن 
الضوء الذي aad‏ (يَنْشْرٌ شعاعه) Go‏ اللَافذَة إِنَه 255 الْقَمَرِ السَّاطِع. وَأَنَا على نقة 


1١ 


ہم ہے ° of‏ 


َنْ تام طُولَ 938 ABU‏ وَمَهُمَا يَكُنْ من yal‏ فَلَنْ فلت Ge‏ الصَّحْو مُبَکا في الصّبَاح 
التاليء لأَحْملَ J! Sal‏ الْمَدِيئّة.» 

الْخَنْسَاءُ (الْبَقَرَةَ مُخَاطِبَةٌ الْحِمَارَ): aly‏ سَتَعمَل Jha Yass LE‏ - پا ul,‏ زیاد» 
of —‏ تفن لي تب لیم نہ َى ds‏ اف طول الطریو؟ ¢ 

بو یا (الْحِمَار مُخَاطِب البقَرَةً): «صدقب — یا سَيَتِيَ الْحَدَْاءُ - وَلكِنْ لا ok‏ 


2 
7 5 


ي سول عَنْ ails‏ وآنني Benes‏ ر anil‏ ه اة فا نومه G‏ 


Al‏ الَْشْعَتْ Shall)‏ تفت إلى النَّعْجّة): «إيه! اقا بك aly‏ م $8535 ما oll‏ تَرْجُفِينَ؟ 
Seal La,‏ 


6 8955 سنج مُخَاطِبَة الْعَذْرَ): «گلا یا ضاجبتي. Gis‏ بمَريضة. وَلَكِنَّ Sal‏ 


یگاد پهلکني فاقتربي ass‏ « وَاتكتي Ye‏ ِأَسْتَدْفَىَ بجَسَدك. ادف بك Gin) sl ble‏ 


ڈو ۹۶ رە 2 

al‏ الأشعث (الْعَنزٌ): Soy‏ شزور يا عزيرتي!» 

2 704 که لج ےم‎ gs ا کہ كه ے 7 کو‎ ٩ ٩ 
Fe ALU تشغري بالرد في هُذه‎ GI الخَنْسَاءً (البَقَرَة تخاطبّ النَعْجَةً): «عجیبٌ‎ 


جين لم تأغري ull ls‏ وق i‏ من 891 Lads‏ ما S36‏ لَك الْيَوْمَ یا صَاحِبَتِي. 
Sai‏ أَنْكَرْتكِ (جَهِلْتْكِ) 3 ofits‏ تَدْخْلِيَ الإِصْطَبْلَ — he‏ الْمَسَاءَ - وَقَذْ ls AGS‏ 


of g 


۳ اخظط al Ree lal (fe‏ ي gal‏ الصاحیات؟» 
gil‏ زیاد الا با لیر GEIS‏ 85.525 - إِنَا على رَأَيكِ مُجْمعَاتٌ 


فقذ آنکزتها Yih Ge alls‏ - وَسَأَلْتُ تفيي مَدْهُوشَا: تری من تون هذه الرّفيقَةٌ 
الكديدة؟ فق گا Gade‏ طهر ميرول ... ولك صدیقی «لاحقا» (يَعْنِي: الْجَوَادَ)ء 
أَخْبَرَنِي أَنَّ سَيدَهَا الانسان قذ أَمَرَ WO‏ صُوفِهًا الْجَميلٍ في هَذَا النَّمَار» 
أذ قرو ٠ asi)‏ بِصَوْتِ مَحْرُون): «صَدَقَئُنَ یا فيقاتي الْعَزِيرَاتِ. لَقَدْ Sib)‏ 
گار کی رای رسپ ی ای نكال د ششی کت 
lash‏ هي جَمَاعَاث الشعر التي ORS‏ تمْجَبْنَ J 2% als gy‏ مھا الا pais alas‏ 
ت0 قد Ye JR‏ الْحُرْنُ cLas bs 22,5 Be Ssh‏ الْبَّدِيعَ. 
كان ل يفم القت العاف تقيني ايه al‏ لما ین سرت 8523 (الرَغَة 


of و‎ 0 


0 


۱۷ 


u aS) بغذر الإنْسّان وأنانیّته‎ fis النَظَرَ) - فَلَقَذْ طالمَا‎ dab 
شا إل‎ ats ولا‎ dius, (xii) یشک‎ US ما‎ K لا آن مَسْتَوْي على‎ sh هو‎ 
لانسان‎ Sf sec 38 of لك‎ 283) let ths الحزص)‎ saad) انقح به ... آوا له الا من ره‎ 
وَانقلتَ‎ (YU Efe) Jul Bie له - أَصْبَحَ مَحْرُودَ‎ Wiss a 55 فقدتا‎ 15) - 


رَهُوْهُ وَحخْیَلاؤُهْ dle)‏ بتفسه Ha (85S‏ وانکشازا. وَلَوْلَا صُوفك الْجَمِيلُء ELS‏ 
الِنْمَانُ عَاريًا PAN (6535 LS‏ و ...» 


Gad‏ (الْجَوَاد یْقَاطِمٰة): «صّه - GIS GIG‏ - وحذار أَنْ تَذْمَّ لانضان آمامي, 
هو حير Aaa‏ كَرِيمٌ وقذ غَمَرَنَا بعطفه وَحْبّه. أَفَاهِمٌ آنت؟ إِنَّهُ سَیْدُنَا Gly‏ مضه SAN‏ 
a)‏ لَه (Si‏ ولا 1 al‏ في اغتیابه daddy‏ (التَحَدت في غَيْبَتِهِ (Hyd Ly‏ فخذار 


ا“ و .6 و 


تلم : مدا Gio‏ ما تقول؛واغترفا ملاسان ن بسیادته عَلَیْنَاء Glia sas‏ 
عن | فا QC‏ اذل ا EL‏ والتَضافر؟ آه! لو تَحَقق هَذَا للم الجَمیل. 
aed EROS‏ 105 وَاحدّة! Gal‏ هن وَعْلَبْنَاهُ كل ا فان YS‏ مَخَالتَ Hi‏ فاتکةه 
جرد Sarma‏ س). a‏ لشت تین کین( 38( 
بِمُقَاوَمَتِهِمَا. َو صَحَّتْ Gage‏ وَتَرَكْنَا الجْبْنَ 358g‏ (الصَعْفَ) جانا path‏ 
enor 07‏ سَادَةَ في هَذَا الْمَگان. 1 كياة انساده من كماد الْعَبِيد ears‏ وس 


ae 


0 aA 


og 


of ez 


تا بالتضافر, 598 (C15)‏ هَذَا السَیّد» ونضبح dsl‏ اهر في هَذَا الْمَگان: BESS‏ مَتَى 

Ls‏ ونقابل مَنْ So Ghd‏ الْأَصْدِقَاءِ وَالْحخْلَصَاءِ وتفرض Le‏ الانشان (eth‏ وَسِيَادَتَتَال 
Gey‏ (الْجَوَانُ غَاضِبًا يَمْرِبُ LAN‏ بستبکه 505 الْحَدِيدَة في الحافر): Go‏ لَكَ من 
جد. مُذْكر لِلَجَمیل. یا أَبَا دُلَفَ 


ابو لت (الْخِنْزِيرُ مُحَاطبّا الْجَوَاد): «مَا Asch‏ أَمْرَكَ G‏ اجق! آتسیت أَنَّ الانسان 
رت ولا قي على شَيْءِ 815 لا SLA‏ (احْتَسٌ 





وَعُدْوَانًا؟ ذَلِكُمْ Ube GL‏ الشرّه وَالَْنَانِيّه ویس في S153‏ الَرْض YK‏ ما ُدانیه في شَرَهِهِ 
Cals 548 cabs‏ على َل الْفَطَائْرِ الْمُسَكَرَةء والحلوی, وما إلى ذَلِكُمْ. فهل allay SES‏ 


أُنْ پشرکنی das‏ في Sb‏ الفطائر اللَّذِيدّة الطَغم؟ کلا یا أَعرَّائَىء إِنمَا يَترْكُ لي منْ فضلاته 
مَا يكير لی؟ وَاسْمَحُوا لي أنْ SILA)‏ لمَادّا لا (RG‏ الْحشائش LX‏ نَأَكْلّهَا fe‏ شواطیم 


٥‏ شا ای 2 2o Bess‏ ر 00 ڈو و 2ث هو ر ره 
الْغذران وَالْمَتَاقع (ومي 225 مُسْتَقع: مان يَلتّقي فيه الْمَاكُ وَيَكْثْرُ)؟ گلا JG)‏ يَفْعَلَ 


7 


$e‏ مو عو 


موه اه رھ عقوو عراف 8 تھے ہیں( ۹۶8۹ we‏ ر کار ور ور رم oe‏ 3 
دلکم» بل تشتانر (بخسش نفشة) لاد اة وطیات. الخلوی! آه له وواه متفه (gil‏ 
وڈ ge‏ 2 عم و ر و ہو وه eae‏ سے نك ماف سے یں OF ot‏ سم لاماي off‏ 

ei‏ أكخشئوتة ثزوينا فى دارو إشقانا کلت ڑا نَا هه ما pt)‏ یه 


2 9 ماك‎ cok 088 ہے‎ 0 Jef مانن ةرهم‎ go @ ee. 4. Byes, as 
بمصيري‎ poh Se الکذوب 385 ما خَدعتکم أوْمَامُكُمْ: وَكَدبَنْكُمْ أَخْلَامُكُمَ! ئی‎ Seu 
ید‎ fe Lie حَاتِمَةُ َياتي‎ 865 Gs أْري حق الْمَعْرفَة). وس أَجْهَلْ‎ SUE (عارف‎ 


مگ کی کہ اہ چ کو ی اھ كه Oe‏ ام مر ما عقوم 
هَذَا الغادر الْمُنكر الْجَّميل. LS‏ مَتَى بل قصل الشتاء 5535 الجَو؛ ورآني Grads‏ مُمْتَلِىَ 


ع 


7 


or as is a (clas تی‎ ۱ ٦ pea tans ‘ 5 


۱۹ 


في الاصطیل 
Giga) God‏ «طالما ads‏ آمك — وهي خازمة Ssh‏ شید ت آنا كم BS‏ 
| إل لِنَحدُمَ سَیْدَنَا الإنْسَانَ ad‏ مَنْ LG‏ في حَيَاتِهِ ag‏ من 3s CASS‏ ممایه وا من 


3 os أَجْمَلَ من آن غ‎ ail وَمَجَْا‎ Up السّوَاء وَحَسْبَْا هذا‎ Je ومویه‎ Gls في‎ GL: 
للنّاس!»‎ (Sil asin dase الْمَْتَ وَأَهْنََهُ إِذَا‎ CSE) eg عدّاد التافعیتَ!‎ 

یو 13 ین «فوم! هُومْ! أَتَقَولٌُ: AT Ler‏ الْمَوْتَ»؟ HG‏ من ee Gi‏ 
فمتی Gass‏ الله رَجَائي all) calls‏ آمامي) مَذْبُوحًا؟ gst ih fe‏ لك ily‏ واکاشفك: 
إنني لا أَرَى “Wars L‏ 

AG E يُخَاطِبٌ الْخنْزِيرَ): «شَدَ ءَ‎ Sigal) Gat 
= اختمّال الْمَشَّقَةِ وَالْعَنَاءِ بصتر‎ JE Gals aL BE YK أقضي حياتي‎ GU - 


مه ہے 


JE‏ جين 5a‏ حَيَائَكَ GR‏ متبط( مط کسلان: تك تشرد 25 کو 
BLS‏ بَعْدَ uli ANS‏ من ال أنْ دیع ما 325 al‏ تشد إل آحد af)‏ نقتم 44( 


گی و 


أو Las‏ طول حَيَاتِكَ؟ Gls‏ ي BBL‏ من لیا ان كان نَ إِذَا al‏ يَنْقَعْ SORE‏ 
بُو وف (الْخِذْزِين يُخَاطِبُ الْجَوَادَ): Sb‏ توق GE‏ أذ أغفل مكل dee‏ سس تا 
مذي و US - aoa‏ تزی - Cats‏ الجشم. 


كَثِيرُ pod‏ بطيء الْحَركة گٹبز الاوْم وَلِذَلِكَ لا Jy Las‏ الْعَمَلِ گمَا Las‏ أَنْتَ. dé‏ 


ا iia‏ من bk‏ وَلَيْسَ لي جیلَة في 408s‏ 385 ان غ آبي 9H‏ نا لا Ads‏ في ناء 


«! أَصْبَحْنَا َاقعی‎ Chis 15) خثی‎ ats 
في حَيَاتِكَ‎ dai ans الضْحْمَةً): منك ل‎ Gia وهو يَرْفَعْ‎ dks Steal) وزیا‎ a 
وَفَاحة: وق كنك ولا‎ AGG Val Sigs 558) يَدَاه فلا تفع بشيء. نك‎ 
في الشّرَهِء وَالسُمَاجَة, والرَجُس (الْقَدَر)!»‎ Sill S pbs - IS 

بو دُلَفَ تق Castel)‏ لَقَدْ دَخَلْتْ الْمَطْبَحَ - SI‏ 953 - في TRE‏ «ابْن وازع» — 
(الگلب) — فَرَأَيْتْ مَا مَالَنِي )3858( ...» 

al‏ لاعت (الْعَدْرُ): «أَدَخَلْتَ الْمَطْبَحَ؟ ... أوه! وَلِمَاذَا دَخَلْتَ الْمَطْبَغٌ؟ آه! لو را" 
سَيّذْكَ هْنَاكَ ... إِذَنْ 5S dats 5A‏ هُجُومِكَ وَتَعَدَّيكَ!» 


\ 
تحت 


۳ 


FSA oe في لهجيه): با يشر اعد مما أقول.‎ tle دُلَفَ (الخنزیز,‎ gi 
HER اوق‎ ar oo كرادت حرو نا لزن ما رات‎ E E 
ata ee الظّريفَة‎ ASA ا انج صَدِيقَتِنَا الْعَزِيرّة «الْجَوْرَاء:‎ Lisle j 


پ٤‎ 9° 


وقد GS US‏ بها Shs‏ أيّام. ققزغث وَعَرَبْتُ Eats‏ إلى فتاء الّاره (وَهي السَاحَة التي 


ofa 

الْحَنْسَاءْ (الْبَقَرَةً): «ما أَفْظّعَ ما L085‏ عَلَيْنَا GG‏ دُلَفَ 

EXE App (538 id fi‏ يها Gy‏ ای وأنا ths Sty‏ رٹ كما افق 
أل ل ۶ھ العزیژات - ان Ge Lins‏ وشيگة نیام Gass‏ 
قريبَةٌ) 1 584 منهاء فل يدهشنك ذلك ۳ س0 

858540 (العِجْلَةُ): «ما أَحْسَبْهُمْ پنتطیفون دَبْجي, فَإِنّي على ثقة من قذرة il‏ 


علی lam lis‏ حِمَايَتِيء لھا سََطحهم ب بِقَرْنَيْهًا Sil‏ گذلك با Alla) al dé sec‏ 
sal‏ لن asi J! 583i‏ منّ الاس بَعْدَ هَذَا الوم STS‏ شیفا : منَ البح gill‏ تهدیه 2 
blade‏ - بِنْتُ Guts‏ الاثشان — ما دام الاش fe‏ مق ما وصفت So‏ الوم Sits‏ در یا 
اا ۱ 

Sail) Ga‏ بزقار: «ضغُوا Dy‏ - يا رفاقي - he SSI BE‏ وَأغرَفکم 
پالْاس: وَأَخْبَرُكُمْ بالحَیاة؛ GA‏ قذ عشت S81‏ مما عشتم مه S5b5‏ )2855 25635( 
مِنْهُمْ الطِیْبَ SI ots Sully‏ تَعْلَمُوا أنَّ لاس يَخْتَلِفُونَ گزما وََؤْمَاه US‏ حتف 
الأَوَابٌٌ سَواءً 0 isi‏ نّ النّاس مَنْ تَدْفَعْهُمْ الْقَسُوَةٌ JI‏ إِجْهَادِنَا (اتغابتا) - بلا رَحْمَة 
- فلا اھر )9 کر oF‏ الم ولا يَحْشَوْنَ مق إِعُنَاتِنَا 5 Galas)‏ وضربتاء ولا يُبَالُونَ 
مَا كَايَدْنَاهُ من التََّبٍ وَالْمَشَقَّة والضتی. وَمِنْهُمْ مَنْ يَتلَطّفُونَ بتاه وَیْدَاعبُوتَنَا مُتوَدّدِينَ. 
Gling‏ من هَذَا الفریق الطاهر الْقَلْبِء الگریم التفس. 548 دَائِبٌ ع Gisela‏ والنودی 
لت 19 pha Se tte Mates‏ من 52h‏ أو Sin‏ أو الملح 3% MESES GS‏ 
لرن هذا کف من آلامتا). فلا غژی )3 Gy (ose‏ أَحْبَبْتَاهُ OS‏ جَمّا (گٹیرڑا)ء وَيَدَلْنَا 
کا فذاء له الم هدا کرت انها الاخوان Se‏ 


۲١ 





جا سے و ویو ۳ ¢ وہ ھی و کک سوج 2 ae Pear‏ 
PONS 69553 ares)‏ وَيَصيحُونَ معلنین موافقٹھمء ere‏ ر اليقرّة, ویبهق 


الْحِمَانُ وتثغو النَّعْجَةٌ وَالْعَدْرُ وَالْحَمَلُ وَالْحَدَيٌ ما الْحِدْزِيرُ فلا 555 هَذَا GUM‏ 
ا سر فَيَقبَعُ في رُكْنِ bs‏ الام Ja‏ .( 


GIS ۲‏ (الْخِنْزيرُء بَعْدَ a8‏ من الصَمت): «صَدَقتَ Gal G‏ وَلَكنْ لا تَقَلْ: ab)‏ 
دس تہ G alsy‏ 


4 3% 2 رم 


LALSE (ly مَعْنَى هَذَا؟‎ Ley شَعَنُ رَقَبَتِه):‎ 505 cha shall 4832 مَا‎ Sigal) Ga 
كل‎ png لاخ )لول‎ as) أذ بطل ان ہن بل کیت‎ , (a3) 


لِتَعْمَلَ؟ وَمَا مَعْنَى وجودنا في al 15) SUSI‏ 353 قسْطنًا (نَصِيبَنا) » منَ الْوَاحِب؟ لا فَلَتعْلَمْ 
- یا آبا ذلف - SI‏ میا واجذا یف OS‏ السَعَا Sst‏ (یکلرها (i‏ ق مَذہ AGLI‏ وَمُوَ: 


روج 8 


Gast‏ ألا Jail i‏ في 58 WIS‏ على السَّعْي في جد تحاط آلا تو النكل يفتكن 


۳۲ 


es للاکلت؟ ألا‎ Lisle (shad Mie) ك۹‎ 


UGS GLA‏ منْ L455‏ إلى 5541 لِيُعدٍ 
الْعَصَافِيرَ ذدَائِيَةً fe (isu)‏ بناء ۳۳1 Ji‏ توق ال شمان نمی اتظللن الا wa‏ 
غاظة الكوارة؟ أل ری الشمس £515 عل gl‏ - کل یوم — لِتَدْفتَنَا و ونيد لتا سَبِيلَ 
الْكَياة؟ ألا ترى Gu‏ دون ولا ارون (ا (B38‏ عن Saal‏ 
plaka‏ (الْبَقَرَةَ): «ما هَدّا الْكَلَامُ يا احق؟ أَرَأَيْتَ 151 Se‏ النّاس $25 المخْرّاتَ 
Ls‏ کر نت ؟» 
gal‏ زیاد (الحمّاز): LE Sly‏ اجره GT‏ يا حَنْمَاء؟ i cua‏ 535 الْمَحَارِيتَ SLES‏ 
الْخَنْسَاءُ لبق وَلَمْ تَسْمَغ کلام آبي زیاد): Ab‏ إِنَهُمْ High Bs‏ - يا لاحق — 
وَيُلْهِبُونَ حِسْمَكَ بسیَاطهمٌ )225 سوط 585 ما يُهْرَبُ به مِنْ Shale‏ غره) ما أَقَسَاهُمْ 


of < ° 


وأغلظ أَحْبَاتَهم!» 

لاحق (الْجَوَانُ من فوره): JS,‏ يا GLOGS‏ لَقَدْ كُدَبَتكِ ظنونك فَإِنَّ سَيّدِي لا aah‏ 
جَسَدِي پشوطه — LS‏ تزغمین - بل يتفي SL‏ يمس جشمي بطرّف سَوطه ب 
حِفّة ورَماقة - ليختي عل ات HS sales At)‏ يعني قشي 
fe ۳) dass) als ju‏ أنطلق في غذوي الزنم BE SE EMG‏ من هذا الک الكريم: 
Se sil ub‏ سَعِيدٍ في داره!» 

یو دُلَفَ (الْخْزیر): «لا 4b‏ في أَنَهُمْ يُعْنَوْنَ بك لِجَمَالِكَ وَرَقَاقَيِكَ وَحْسْن قَوامك. 
َهُمْ ون dane‏ وَیتطوته. وَرجون 528 gag tal (a) ist)‏ :ذلف» الك 
یش في ایا أَحد يعْنَى بأره. أو (8H) Sb‏ بشأنه. Aly‏ یفیلون جسبي سب 
جين ور - das Sleds US‏ ان أضبح في مش جات ورشافتن.. 

لاجق (i=)‏ ديا اا مي ي يَا با یا = el cs i‏ - يَعْدَ 3 _ 


cola bl gh‏ سیت هم م 


5 


re 


أَيُو CS‏ (الخنزیز): «آوه! = al aah‏ تفترقا أن نَّ الْإِنسَانَ E06 ESS‏ أنه حير 
بل ما يَعُود Gl‏ پلتفع الْجَِيلٍ. هو يَعْرفَ GS‏ يُعْنَى بنفسه وفع کل مَا تین 


Ooze 


bas’)‏ به) منّ الْحَيَوَان SLI;‏ فلا 556 دا 5.22 (Glas SIL)‏ وعاش SSI‏ مما تعیش!» 


۳۳ 


في الإضطبْل 


13 


ا . الین wis‏ یا ا 53S‏ 
ن esd‏ (ثَد وا ھا نقد ركو قزہ 28 sabe Weal‏ 


ل o‏ وو 


لصف متفرع يهذا اللين Snes Seal cab! ١‏ ما يَحْوِيهِ من oS‏ دسم هَِيّ» 
الْخَنْسَاءٌ (الْبَقَرَةَ نَخَاطِبُ الْعِجْلَةٌ): كدت ظا ی قنك عَلى وشك ۵ تصوجي 
في عداد ال 485 تفع لاش bly‏ لسغ فی تغذ 453 ية أَطْقَالِهِمْ ؛ وَيتَعَنَُونَ في gis‏ 
sills casi‏ وَمَا J}‏ ذلك من Leak) IM‏ 
4 8958 سنج تَخَاطِبُ eee]‏ : لا pall‏ - یا صديقتي 235i)‏ — 
يُعَافي الْمَرْضَىء وَيُقَوَي أَجْسَادَهُم؟ el‏ صبقَة )13 قلْت: sil‏ 81 الْحَيَوَان ن lad Las‏ 


ولشت all‏ (آقاخر) بتفبي. ولا Qu‏ بقيمتي إِذَا 5558 ذلك في 485 nl‏ 7 


(sas gst ذا‎ Sp بمقذار ما أنَفعُهُمْ قلا َجَبَ‎ oll من دوَابٌ الأض تثفغ‎ Bh Age 
في مَذح خلال الانشان. فَهُمْ يَقُولُونَ في‎ JES S pbs الخزفان — وَجَعَلُونَا‎ pide - نا‎ 
وَدِيعٌ الحَمَل!»‎ Gx متالهم. وَمَا أَصْدَقَهُمْ : فيمًا يَقُولُونَ: 2 نَّ‎ 

ام شعت Sal)‏ اب النّهجَة): lade‏ — يا oh‏ فزوة — تُمَرْدِنَ ads‏ على 


زر 4و 


ِلْقَاء ء الرُوس «Gite‏ 
As cil!) 8955 4‏ في سُکُون): bs decir sl Lay‏ إلى الشخرية مما أقول. 


لَقَدْ عرف عَنْكِ Ach LE OS‏ وَالْمُعَاكْسَةِء واش seid‏ مرب - oll SG‏ - بالشرَاسَة وَسُوءِ 


۵ و وم 


AY gli‏ دَائبة علی الشجّار والزع. Gully‏ 6885 هذ الخلق الشرس. Aly‏ كا فنك 
‘dail‏ نك M5‏ الختاء. حَقبَة الْقَائْدَة.» 
él‏ م الْأَشْعَتْ A535 SEUSS Basil)‏ مُعْضَبَةٌ حَانِقَةٌ): Gs,‏ تذکرین فائدتي؟ bal‏ 


2 ok = 


J) دَلِكِ اللَقَبَ الْحَبِيبَ‎ Wale fe Sills rane: S| م عَنْ تَجَاملٍ؟‎ GUS تَفعَلِينَ‎ Ses 


2 ° 


(Gs‏ و َتَفَوَۃ الْمَسَاكين وَالْفْقَرَاء!ء did eb‏ سس يَا Ai‏ 8558 —_ لك 5 5 تجرئین 
کی IS)‏ فَوَائِدِي الْعَمِيمَة» وَمَرَايَاي الْعَظِيمَةء 5255355 فضي JE‏ النّاس. وَلَسْتُ ای 
أي َي انفزنب بها - ot Se‏ الاب - Ales‏ تَفْمَكِ صَلَفَا (GS)‏ رو وَاذَّعَاءَ 


j 


“n 


n 


٤ 


مَسْلَاة (Wiad)‏ فی howl‏ 
ZN!) 8558 al‏ 25 تثغو بصوتها اللّطیف): ‹ « تغضبي يا اَم لکشت ولا تَتَمَادَيْ في 
dice‏ (ضَجِتِكِ)؛ فان اگم ual‏ مما dbs‏ وق 2 0۵س 20 
ون HSS YS‏ من 22 متافرة و مُلَدحَاۃ . . آلا تین eS‏ عد أل و 


الْفَائِدَة للنّاس؟ فَإِذَا 25S)‏ هَدَا paths‏ - بو با CHE - shed ١‏ تیش اقا 

)15 فقد 45163 وکبَاشه؟ aks BK,‏ فطل الشگاء, 585 oid abe‏ إِذَا خرم صوفتا 
النَافعَ gall‏ لا غتی له JG de‏ مته لا HAs‏ يموت من شدة Sas GY il‏ من 
صوفنًا: حَوْرَيَهُ الذي يَُطَّي به ASL‏ و وَكَمِيصَهُ قمیضه phil gill‏ به صَدْرَهُ 05645 “8s‏ 
الْعَلِيظَة التي كَجْلِبُ لَه الذّفء. ET‏ وََيْدِي الْمُدَى (السُگاکین). . وَمِنْ 
أَظْلافي (خوافري) gp Atty‏ الْغْرَاءَ Lag‏ إلى ذَلِكِ. فکیّف تَحْحَدِينَ فضليء أو ia‏ مَزَايَايِ 


23-7 4 


ae 2 wa 4 Je 
یعیش بفقدي, ولا‎ SI 98207 الِنْسَارَ‎ EI — الْبَاِهِرَة؟ ني )358 ل في 42 رو‎ 


2 


)5 دوب الإضطبل إلى AG‏ و وقد اسول Gale‏ الْعَحَبُ وَالدهشة > جيف 
535 انتا الدوات كيا Gh,‏ الْحْجَج الْقَويَّة SH) sil‏ بها النَعْجَهٌ في فصاحة 


رو و 

ووضوح.) 

۶و ۶٥‏ ہے ۹ ok‏ واگ گہ۔ ete oe Se‏ 
اما شعث (العَنرّةء تسرع قائلة): اد نَ آنك انفرذت بهنه الْميْرّة — al b‏ فروة 


oS.‏ + اض Het‏ جم Gans‏ علا جو ال 


نٹ bail cy‏ من شوك als‏ وأ اش Sys‏ مت ام نت 
نے ےش ا Ey‏ 8 وَقَدْ عاش بَعْضُ چیرانتا في iad‏ 
مَنْسُوجَة منْ شغرتا الْمَتين کا کاک رك له مخ كدين GSS gh‏ قَائلَةً: (pp‏ 
یه ارت Gata oye‏ مَا َحْصل able‏ منّ lial‏ 
دی GY‏ هن من الاب BSS‏ ككفي بنا لاف طریقنا من الاش وقثر 
Bl‏ 5« و َقَتَعُ بما یم انا منْ قشر البطیح وَفَضَلَاتٍ الطعمة. وَتَسْتَمْرِئُ فتات SAU‏ 


الْحَافٌ ...۳ 


Yo 


(Sait!) 8558 ol‏ «لَشث آمرف ابْنَهَ عمك هَذِهِء وَمَا آذري مَا هيء al SY‏ أَرَمَا 
طول حَيَاتي قَط را کت ہی 
e‏ هَاة. ob ois‏ ل ست eae‏ = 


AEs BG BEF 2 ie ہے نی‎ 50% iJ 


0000 ta ata: TT ا‎ 
(1835 52) تیپ الکلاب الْعَاصِیَة‎ (btw 

أ الأشعث LBS Bat)‏ النْعْجَة): AM,‏ آغرف لا مَخْلَوقَا واجذا ous‏ بالعقاب 
oll 58 nalts‏ يا غزيژتي. Qos) AOE‏ وانقطری) قلیلا As‏ تَخْرْجَ إلى الْخَلَاهِ 
iS) dees isl,‏ کفیلة) delat dusts al‏ قَرْنَاي fits GS‏ القؤل a3 Las‏ 

الط ٠ Jas)‏ بصَوته الصَّغِير اُضطرب): «كوني LE‏ نقة آنني لا ی 
تضربي «sal‏ وَلنْ مک من els‏ 

Se‏ وازع Ls)‏ اْحرس, 585 Sts‏ أمَامَ الْبَابِ): «عَو! عَوْ! ألا تکفون عَنْ هذا 
الصَّحَّبٍ SI‏ الْعَابدُونَ الْمُسْتَهْترُونَ 

fc‏ یا ساكني boy‏ یا ساكني الزَّرِيبَة یا ساكني vassal‏ & سَاكِنِي الْمَعْطِن: هذه 


6 


3 


۶ 


ره لا تطاق. ما بَالَكُمْتََصَايَحُونَ | Cones)‏ بَعْضْكُمْ بب ببَعْض بیغض) هَل ینتم هذا اْمَسَا؟ sal‏ 
أَزْحَجْتْمُونِي, DEE‏ عي صَفوَ مَنَامي 1 = مَنْذْرُكُمْ sl‏ مُفض J)‏ سَیّدِي Bist)‏ 
ولخ اف لوت نات تکفوا كن ssa RIG‏ و بت فنا ای — کفیل بتأیبکم. 


of : 


فحدار أ ن آسمعح Ge‏ بعد «els‏ 


Be 


(تشكت الاراٹ کات فو الخرساء سا تھا الات مژودهاء ور al‏ 
َو ول ph‏ تخت لوب من جزمها tess‏ من الین أو cals‏ 
يرب من الحائط. وَيَظَلٌ gif 5845 Uy dade os‏ زیاد نے ه الطو ین 


م SE BS‏ من جُخرها فَيفرَعٌ ui sth‏ وف حون cl‏ = 


SEE ۹‏ و 


Cal 45335 ' 


۵ weds و‎ 9 2 


فتَعود الفارة PETES lade J‏ 5355 السَّاعَةٌ ۳۹ عَشْرَةٌ 433 
وازع إلى وجاره.) 


۳۹ 





a3 
Qo. 
Es 
0 
0 
0 
7 
1 
3 


j 


اللَّّة. 28 ما أَخْطَّأتْ 4 8558« ظط الأَشْعَتْ»! لَقَدْ ies‏ عَنْ Hi gale‏ (طريقه) 
(متَاقة : َه 


في حِوَارِهمًا مُتَاقَقَتَهمَا)ء بے SI a eee‏ £555 بهما 


الْمُتَاقَمَةٌّ وتصل إلى هَذا Sad‏ تما Gl‏ عم 4 Gills‏ يَجْدْرُ با كاري أن bose‏ 
فَقَلمَی ي hs «8558 Ap‏ حدیتك الذي 45155 شی 35055 G ۲ oat‏ 
Al‏ 8558 (التفكة) ات حَدِيثِي OS‏ ارْتِياح يا عزيّتي. إِذَا ضمنت لي صَمْتَ ely‏ 


i i 


تي لب الطعم. » ون 
ld‏ ولا مرف إِذَا فلت لکم: َه 


الْأَشْعَث» وَاغتصامَهّا بِالْهُدُوءِ ... لَقَدْ حَدََْکمُ — G‏ رفاق — 


آخمي Beh‏ سائ هَنِيءٌ. وَلَسْتْ أ 


۳۷ 


3% 9 ر ۰ و رم مور of ۶ bE‏ 2 
ام الاشعث (العنز) «ولا تنسى ننى ا آیضا « 
الْخَنْسَاءٌ (البِقَرَة): «اسْكُتى -- يا أَمٌ Sad‏ — واضبري 3b as‏ تي دَورْكِ!» 


ام قدو Ce ent)‏ راک "لم نم کسی هیا فَاعْلَمُوا 3 لاش رھ یھ 
مَصَارِيقِي ح بَعْدَ وتي - أَوْتَارَا لِلْكَمان والقيقازة. agile igs‏ بأغذب الْأَلْحَان 


Sak 7 0‏ قوج 


GI £3513‏ 2 التي 5.85 السَامعِينَ (ag3585)‏ وَتبکیهم.» 


al‏ الْأشْعَتْ Gale‏ + «ما لفحت مركم lal‏ الإِخْوَانُ 2 25M‏ ... فَأَيُو زیاد يدق طبور 
oils‏ - يا أمّ 8558 — تَغزفين Je‏ كَمَانِكِ. وَمِدْكُمَا تتألّف مُوسیقی مُرْدَوجَةٌ CEG‏ 

Shall LUGS 5 2) 8558 al‏ في هُدُوع): «لَا سخري مني — GS‏ الرَفِيقَةُ الْعَزِيرَة 
Lads Sus -‏ لَك طَافَةً منْ وائدي الّتتي أَجُودُ بها للنّاس. فَهَلْمّي ‏ يا ابْنَه الْعَمٌ — 
eves‏ ای 
Gi‏ تہ poh‏ 
4 نیّا: > و و ه جلي 
ثالتا: أغطيهم مَصَارینِی, لِيَصْنَعُوا منها ]5155 LSI‏ 


رو و و 


رَايِعًا: لا LT‏ عَلَيْهُمْ Ly‏ 8555 ضَرْعِي من الب لسغ الشهي. 
خامسّا: iy JAS‏ بشخمي الذي يَصْنَعُونَ مِنه ا لفن 
سَادِسًّا: )33 agile‏ لَبَنِي call‏ فقو هه الريك pts A‏ 


12 و سح 


Si 3355‏ يفيك $13 آتریدین أ 
(يَكْفيك) هَذَا الْقَدْدُ؟!» 


ههلا 


of‏ وه و 
پل 


ن آسترسل 3 عد 3 ussite‏ وميزاتي التَادِرَة» al‏ بحسيك 


2 1 


2 1 
A 2 


الْخَنْسَاءٌ abl Sit‏ ا لتْعْجَةً): دَحْسَذْتِ - يا آم 8555 — وَقَد )6558 لك Used‏ 
el Gaels Sadly‏ من أَنْقَع الدّوَابٌ لِسَيدِنًا الإنْسَان. ly‏ جَاءَ دَوْرْكِ AIG‏ الأَشْعَثء 
فاذگُري لَنَا Telli‏ كقح 3455 Gal)‏ بصَوت هادی زین» ختی لا يَسْمَعَكِ Gaby‏ وازع» 


موم 


(S161)‏ فیتغص Gale‏ ان 


(5934 الذي‎ pul call Ge سَيّدي مقدازّا کبیا‎ Adsl Gh, (الْعَدْرُ):‎ Gadi الْأَشْعَتْ‎ 2) 

منْ Gh GU pole‏ كثيرا. 545 شهي المزكي — كما کی jee hits‏ 
JULI‏ ولا ats‏ يخن میلقا لانني Se aa‏ الغدَاء GL‏ الْقَلِيلِ وَأَجُودُ 
pools al‏ بالغذاء Shu‏ الوّفیر (الكثير). YS‏ آخمي Blo‏ شَّهِيء وَلَنْ يَضِيرَنِي 
آني تجيفة الجشم. Eb‏ تن — لِذَلِكِ ‏ جَامد UAE‏ مَا. GUE‏ هَذَا یش من خَطَّتِيء 
فقذ اديت - JE EK fe‏ — واجبي. وَلَيْسَ جلدي USL‏ منْ abe‏ غَيْري صَلاحيَة للناس.» 


7 
3 
° ۹۹ - 77 


الْحَنْسَاء (البِقرَة ۵ Bs‏ فك - يا َم لَشعت — في تفعك. Gly‏ خرمت الصّوفَ 


of رح‎ oz 82 دو‎ 


ي SAI 08558 al aus‏ وَْبك الله ميرّةٌ خی فنك 2555 مقدازا گییڑا call & ٠‏ 
2 اي کو نت فاجرة. وحسيك - يا عزيزتي — obi‏ مُؤْيِمَةُ لفق 07( 
وَمَانِحَتَهُ کل ما GSU‏ فانعمي Soy‏ الققير IG)‏ فقذ بَدَلْتِ له وُسْعَكِء وَحَاوَلْتِ إمگانك. 


ER 


ویس Shs‏ منك SST‏ من دلك. لَقَدْ Gal‏ بِفَضْلِكِء وَاعْتَرَفْنَا ila,‏ وتفعك. فَهَلْ يسرك 


aul 
2 
32 


هَذَا الانمتراف؟ اذْهَبِي - إِذَنْ ‏ يا عزيزتي فَصَالِجي أَمٌ 8555« 


ره 
2 
و مس جم سس مه 


asi eels (التفعة قرب من انز ونر إِلَيْهَا بعَيْتَْهَا اللَطيفَتين‎ 8558 Ah 


فیهما): «اصفجي عني - یا 3 ead‏ — وَاغفري لي طَيْشي وحَمَاقتي» فقذ BSS‏ 
ا - لو ٤ "Yue‏ - أَنَنِي كُنْتْ مَصْدَرَ مُضَايَقتِكِ وَمَبْعَتَ عَضَبِكِء فَلْتَعْدْ صدیقتین. 


2 8 ۳ ا ۳ 0 اونوك ل ig‏ برك فك واس رز 
ولا گان ولا ات او ولا قلتم ولا 3 Lif‏ 
rok‏ 5ه > وت ve‏ 


وَمَا أَحْسَنَ أَنْ تزجع WES LS GH‏ 


gs‏ تَصْفَحِينَ؟, 


J ch pass)‏ الذفحة وا رف al‏ ودد B55‏ وهكذا يتم 
ALE‏ بَيْتَهُمَا. و قد سَادَ الگرّی — he‏ - وَاسْتَوْكَ الوم على JS)‏ دَوَابٌ 
hoy!‏ وعلا sale iets ois‏ زیاد». LS‏ علا «als chs? nad‏ الذي 


2 
تا‎ Ke ° 


انتخی رُكْنَا Ge‏ الاصطبل حَيْتْ حَيْتْ Qld, Sc‏ وَاسْتَسْلَم للنوم. 3855 «الطَّنُ و«آبو 


۳۹ 


في الإضْطبْلِ 
وره و ماگ 020094 of‏ و رم ری مر موم و وه 24 ۔ وم موه 
E O a‏ 


SS‏ ام Goal‏ وَرَاخُوا في oS‏ عمیق.) 





pile‏ الإضطبْلِ 


الفضل الأول 


)1( صَوْتٌ في Jt‏ 


eas “eine‏ ا ee‏ ا وت Da Be‏ رہہ 2 or‏ 5م ر ه ر ت 
قالت يطلة القصة «قسامة» جرد ass‏ ذات is!» aM‏ صوت هذا الذي بنبعث 


2 


سُکُون thas Jail‏ من SI Sls‏ وَيْتبَُني من نَوْمِي الَمیق! 


گی < 


Gl‏ تهیق آشتغ؟ وَمَا بَالُ bs‏ الطّارق )!3151( في اللَيْلِ الاق (الشّدِيدٍ الظَلام) 
al poh‏ اض منْ فراشي الْوَثِيرِ (اللَّيّنِ (pet!‏ وَتَرْكِ وسَادَتِي الظريفة الْمُوَلَفَةِ 
منّ اقش وان مُسْتَْلِمٌ راح Agi) Pra‏ 5 5 والشكيية)؟ 


ے‫ 


21 رفكت رابو وو کلک Say chal‏ شی لح 3 ف is) ANGE‏ 45885(« 


(0) فرع dala’‏ 
گانَ Sil als i> (Lats) Lal Siow!‏ — في ظلامه الْحَالِكَ (الشّدید ele‏ = 
شيا مفا “de‏ وَكَانَ مربي قرب مرا اح اتا J‏ لباب ee sil‏ 


ورج ك 


deals AES Be مت وني‎ 


(۲) سَائِس الْإِضصْطَبْلٍ 
ينا «شفیق» وَأَحْسَسْتُ دَبِيبَ آقدامه (وقع )415( 385 BREN‏ من 


نومه yall‏ وَكَانَ و إل Sibyl Ji see reyes‏ بچوار مَخْرّن الدّریس. Sal‏ 
کان 


EA E‏ وم من Exes] asl‏ فلا ose‏ إِذَا لم 92 pl)‏ یضجَز) 


بضیقه» وم يَضِق به نزها (لَمْ 44.08 طاقتة 4 عن اختماله) بل نقض من فراشه 
تاشطا (Ge ( Gale‏ تامي الْمُرُوءَة. ٠ Las‏ منْ alt‏ الحْمَبي إل Sibyl oat‏ — 


وف ده SGN 6585 - tides‏ الخارچي Jesu bes‏ ذلك الصيف اْمشکی. 
5165 «شفیق» يُجَمْجمْ eis) dass‏ بألفاظ لا is‏ شامعها)» 25555 تَفسَه 4 بألفَاظ 


ozs 


لت Je‏ طررقته ll‏ آلفتاقا (igs)‏ مه فلم GS‏ غريدة علينا: 


Jas )۶(‏ دُلْ الاخلاص 


ولو ره GE‏ — ممَّنْ لا یَغرفه — لَحَسِبَهُ غَاضِبًا fe‏ هَذَا الضَيْفٍ الطارق )315 (Ja‏ 
الذي ایقظه شن رقاده cual‏ آما تحن مب مشي نوات الاصطیل - فَقَذْ 6 8G‏ 65565 
aald dics‏ )45165( وَگرم غنره Cub)‏ آضله). ود ا 35 )86542 الِْحَاءَ)» 


CEN bh dan;‏ ۸) الكت BS‏ قم کن ۳۳۳ أل مر 525 ab‏ (شَابٌ تاشیغ) 


قَبَادَلَنَا الإخْلاصَء 65.485 asl‏ 0 امان ن إِلَيْنَاء دق Gale‏ صَنَائَعَهُ 46035( 
6ا abuill, cone‏ الرّقيقة. (dud pee G5‏ عَنْ cus‏ ظهُورتا (مَسْهّا 


2 1 و 


د GA Ws‏ وَاسْتِجْلَاًا me‏ ا عن (تعطف) — Lak‏ 
مر ty‏ 

ye gibt las fe 35 عي و‎ hall ails وکو شدیذ اغجاب بي»‎ 
gab الطورة. وَگرم‎ JS SS رد‎ ison فيمًا‎ — AN ن)‎ aS) «قَسَامَة»‎ ail 


2 


55 «SSN «رَادٍ‎ GH عَلَيْهِ‎ Gly سَمّى وَلَدِي الصَّغِيرَ «سَوادة»‎ US ٠ ات‎ 2 i= 
فرس.‎ B LE وَمُھُري‎ (chad b) یور ني‎ 


ve 


sl (0)‏ الْحَمْلِ 


Gall is‏ لا نس لِهَذَا الوّجْلِ الكريم فَضْلَهُ عي في أَفْهُر الْحَمْلِء فق بل ما في نیو في 
Gall‏ ة بأمريء جين pit des Ape EEX‏ وَيَرْعَانِي اک غر هوا CMe‏ 

وضفث ولّيي Kall‏ «رَادَ الرّكب». وگان يُعْنَى bln‏ وَتَنْظیفِ 536 70 
وتَنْقية غذائي, ws‏ الْمَاءِ 3 |ناء د sik‏ تظیف. sea ‘si aly‏ التاسحَ من pail‏ الْحَمْلِ 
ats ile Gat Jo‏ من she I‏ وگان يُحِلّنِي في التهار أَجْمَلَ Jas‏ حارج 
le‏ الطَلَقء فاذا ali (alisl) sin Bs‏ أَرْحَبَ مُگان في الْحَظِيرَة. وکا 
ال 95485 بغطفه ولطفه. وَيُجَلَلْنِي (يُقَطّينِي) G5‏ غلیظ يّقيني As SGI ol‏ 


era‏ اسر sll‏ عو 


2 A 


SEY alle في‎ (1) 


2 2 
3 7 


ee eT ee eee 
طِيبَ‎ dye قلبي أَيْمَا ابتهاج. وَمَا نش لا أَنْسَ مَا‎ 455) Baily تفبي؛‎ J (S558) 
متام‎ Ia 
فرحات وَاسْتَقَبلْنَ‎ fe SI جَمَاعة من گرائم الْأَفرَاس وآلهار‎ OS sith فَقَدْ‎ 
Jou kb انی مُنشدات. مُحَمْحِمَاتِ‎ ok مَوْلُودِي الْجَدِيدَ مُهَلَلَاتِ صاهلات‎ 
HE ESI SIG یلاب في لور ماباب (الْقَدِيمَاتِ). وَقَد 555 لی من‎ 
oil bal Gat طائقة قبيلة‎ Sie لي على با عرفت‎ sha تاره ما لم ُن‎ 
َو حَدَّنَا العظیم) التي 585 بها تَارِيحْنَا‎ ols) الْقَدَامَى (الْقَدَمَاءِ) مِنْ الْأَمْوَحِيّاتِ‎ 
ois دالْعَسْجَدِي‎ ot دوين‎ i Sh الوفونَ‎ Gis Gest Sly الحَافل الْمَحِيدُ. وَمَا‎ 
«أَعْوَج» - وَقَذ فاضث وَجُوهْهُن بشرًا. واشترك مهن في الْفتاء «ذو الْعْقَالِء و«داجش».‎ 
وو فلو ته ولا لحر یا و امه ار‎ reaper meres 9 6% 
وَمالزَعْفَرَانُ», و«لْمیْت». وَالْبَطِينْ»» و«الصریخ».‎ «Glatdhs وَدالْعَوْجَاء‎ 


في الاصطیل 


ا .و ر ۶ه 2 <o‏ ر ok‏ 2 ہے ها ام Gee‏ 8 
و«الوصیف». و«آعوج الاصغر». و«آعوج الأكبز », ودالذینان», وولذه «العَجُوس»» وما 


Segall‏ منْ گراتم الْخَيْلِ اللّاتي SLL Key Sa GSS BGs‏ لین 


(۷) المَوْنُودُ الْجَدِيُ 


9« رک۳ كد عه رقاو هع 


وَانْتَبَهْتْ من تومي فرحة مُسْتَبْشْرَة et sree alg‏ ا aa‏ 
الْيَقَخلَّة - bs‏ امَو اي Sth‏ في كالم 1k, . PLE‏ 


1 \ 
٦ 
7 ۱ 


کے 8ے See‏ ارق 5 ae‏ 2 و لان BA Sn eee‏ ,306 ا 7 I‏ 
- 55.5 الأغشيّة التي گانث تحیط gist‏ وَلَقَذْ أَحْسَنَ Yl‏ الإِحْسَانَ Ly — AS‏ فَعَلَ 
ه ديه و 2 a2‏ ا رت ے‫ 


Bi Bute 358 -‏ لو غَقَلَ ANS‏ (لو 8( لاختتق ash‏ عقب ولادته. ثم Gi‏ ي گي 


< 2 


ae Jal و هدا المَوَلود الظّریف:‎ 2 LEN So US & لاک رو‎ dash 


بالنّهُوض محاولا أَنْ Ga‏ على أقدامه — gS LS‏ كفت اننا حا ولد يدق عن لق وَظَلّ 
BK‏ س له tng‏ س ty Ba‏ أخرى. م َم عل آعر dais‏ َو الْفرّاش الْوَثير 
sil (gil‏ مني السَّايِسُ باغدادهه de Gly‏ مُْفقة عَلَيْهِ به. وَلَمْ 55 على هذه الْمُحَاولَاتِ 


Cas‏ سَاعَة 5 تقريبًا nes‏ حتی استَمسَكَ. 585 25 sal‏ كذافة غل النهوشن؛ فوقف (ESA‏ دون اُنْ 


ual pias — لا‎ ¢ pauls) (25S) بت ار ن اهتتی إلى ضرعي‎ las alll fe gi ae 
20 للمزآة).‎ silly aU GIL مَل‎ pulse Sta يرتا من الا ابقر‎ 


ِب ay‏ قد شنت i‏ برک ی Sins‏ (ط 7 بت دہ 


ea هن بزسیم شهي.‎ iran وَأَفْخَاذِي. رب غدَاء‎ desis 3 “eds split 
ڌافئ هَنِي.‎ 


es 


وَمَا رال يَتَعَهَدْنِي في al‏ المَضاع phe Gl Site AS‏ وَتاطی في أَقرّب وقت. 585 
GLb‏ عى وليدي الْعَزِيز لَقَبَا ظریفا يدل علی 98 وق dual JE‏ 2585 دزَادُ الرّكْب». وَقد 


a ينيجه اوہ پو‎ aly ee دزَادُ الرحْب» خووظری رق مرو‎ Rul 


صِحَّة وعافيّة. Gat aly‏ على 144 الْمَوْلُودِ ae aol Boul‏ أُصْبَّحَ قَایرًا عَلَى الْحَرْي 
J!‏ جانبي. mee‏ يَدُورُ من حولي في ذلك الْمَرْعَى الفِیح. 


Ino 2‏ ور و 
(۱) لیف الْمَزِيلُ 
لَقَدْ S515‏ برأسی هذه الدَكْرَيَاتٌ وَأَمْثَالْهَاء حِينَ E58‏ السائس Se‏ الحَظِيرَة, لِيَسْتَقِيلَ ذَلِكَ 
Gai‏ الناهق الْحَزِينَ الذي G53‏ به في الَقَصلِ السّابق 3505 بذهنی سِرَامًا GLI‏ 
الدَكْرَيَاتِء LS‏ 35 النخلام. ab ld‏ به الْبَابَ تَهَضْنَا ‏ مَعْشْرَ الدَّوَابٌ — GE‏ قوائمتا 


(آقدامتا) لاشتقباله. وََطْلَلْتْ براي - من آغلی OG‏ مَرْبَطِي — فَرَأَيْتْ ORE‏ مَدْهُوشْتَين 


سی سا ار ا ہو ھک که شور eR‏ شرس ( و مد دک ہی مار کے جیب قا رف اف 2 
زر ام 299 1 له میں فا ا ی مه 4 7 روه ok‏ رم ره 3 00 7 2 2 
حَدَنْتكَ — cay! Sig G58)‏ إلى البّابء فکنت Jal‏ مَنْ ری ذَلِكَ 5.85 التاعش 
4 ول 0 n Be Mins oer Sf‏ ہے > ا Cane‏ 2° 
coil‏ رَحِمَهُ سَاتشتا «شفیق» Ge‏ الْمَطّر الغزیر (الکثبر). وَأَنْقَدَهُ منْ a5 ABLE‏ القارس 


)8145 من aie‏ المولكة): وكان الضحف قد Gd, ib‏ كل alc‏ فأَضتاهُ '(أسقمة 
مضه Ay‏ قواه ومرّل dade‏ فَأَصْبَع آذتی (Coil)‏ إلى الْمَوْتِ مثه إلى BGAN‏ 
(۲) ابْنْ الْعَمّ 


وَشَعَرْتُ بخژن wad‏ منْ UST‏ هَذَا GAN‏ التاعس وَقَدْ MHS SAS‏ (جَدیرَة) Seidl SI‏ 
(آفرح) له BY‏ حَظَهُ الْحَسَنَّ قذ سَاقَهُ J)‏ حَظِيرَتنَا الَادِعة (السَّاكنّة الْهَادِمّة) التي lS‏ 


— GBA بِحُبّيء ولو لَمْ يَكْنْ من أَبْنَاءِ عُمُومَتِي الْمُقَرَِينَ لقذ بَدَا‎ S581 وما‎ Lal) 


ا جن کو لے 5 و oe 8 LOE COTE Ba 8S BOO ES OSS RI‏ اج “ie‏ 
حينئذ — ما لقيّه من سوء المعَاملة. فقذ تشعث شعره (تفرّق) وَتلبد في تعض جهاتهء 


ae 
سے 8 م و 9 یر ° و 22و‎ ts 


وَنَسَلَ (انتفش وسقط) من olde‏ آخر. وَظَهَرَ الشيْبٌ والهرال ale‏ یل Gal‏ يَرَاهُ GI‏ 


Show في‎ 


قذ أَصْبَحٌ یکلا عَظْمِيًا (LaLa) Lily‏ من الضفف. وَهُوَ يَمْشِي إلى مَرْبَطِهِ الْخَالي في 


Gua )۳(‏ السَائس 
BG,‏ اسان ene:‏ اھ (ass) sages‏ ِلَيّْه وی له — من 
Liga (185)‏ وَثِيرًا (GS)‏ مریکاء وَیقَول لَهُ Gels‏ (مُمَازَحًا): «ما ABI‏ یا 


عو ہے و 


ل 
Sah 385 -‏ من الکتر (4a sila ean 33516) Ge‏ — بقار LE‏ 2101 ۲۳۷۷ 


MULAN So WES Asis أَسْعَدَنِي‎ 

- Jas جمیغا من ذا الور‎ G5 nl 

eae eater) Bae LP في الإِصْطَّبْلٍ‎ sds 505 «شفیق» کیرک‎ ees 
نالك‎ E81 (ciel stall - 205 لو‎ - Gs با ریا = إن اهْتَدَيْتَ إلى خظبرتتا.‎ 

من لزق من Se dh‏ يُسْمحُ لك لاء في العطيزه ذون 
قَالْيَتْ (E825 SU)‏ - إِنْ Sha‏ - في bs‏ الْمَرْبِطِ إلى الصّبَاح.» 


j 


وَمَا oil‏ کذف عَرَفَ آن هذا الصيف يُدْعَى bh‏ زیاد». فقَد gb‏ 5 لي — Lad‏ 535 


: “40 


- أَنَّ هذه کائث کنیثه التي أَطْلِقَتْ عَليْه, قَيْلَ ن 85655 بها سانشتا الذكي. 


cei‏ که Gade Gal‏ ال قائلا لاه «ما abl‏ — یام سَوَادةَ - وَصَوَاحِبَكِ 


“gl‏ لمع السّعيدَة Sale Su.‏ في 7 الْعَدِ اعمال line‏ (عَظيمَةٌ خَطِيرَةَ 
«(Lil‏ 


YA 


الْقَصْلٌ الثاتی 


(٤‏ سهان «قَسَامَة”» 


68 صَعِدَ السَّائْسُ دَرَجَاتِ السَلّم. وات الكلية ( كت امه لضَّجَّةٌ) بَعْدَ قلیل. اه لن 


في aly Show‏ يُسْمَعْ من صوّت رة قي لوب یه شخبرا cata‏ من مََايِِهَا 
الدّانيَة all)‏ .4( وَالنَائِيَة (الْيَعيدَة). ما أَنَا فحَالفني السَّهَانُ (صاحبنی (Squall‏ َأَرقَتُ 
Gas)‏ نومي). فَلَمْ 2 الْكَرَى (النَوْمُ) Gas‏ طُولَ is Suis SGU‏ (َزمت مَگاني 


5 
“Eo 7> 


لم أذ a tela (S33‏ ای مُحاولة أن )18545 ens‏ مَكَانِ ud‏ هذا S515‏ ر الْعَرِيبٌُ؟ 
él 33‏ مَؤْطِنِ ولد وعاش؟ oS Gi Seg‏ (النّاس) الْلاظ لخاد (الْقَسَاةِ الْقَلُوبٍ) 

كَانَّ؟ وَكَيْفَ E‏ لیم الْقَاسِيَةٌ على 5b‏ هَذَا المشکین التّاعس JY‏ الْعَرَاءِ (الْحَلَاءِ), 
Sally‏ (الْبْخْلِ) ale‏ بالقوت وَالْمَأَوَى؛ وَتَعْرِيضِهِ لِلْمَوْتِ — gd‏ وَيَرْدَا - في fhe‏ هَذَا 
الضْتَاء القارس (3a soul)‏ بَعْدَ أَنْ ab‏ أَرْدَلَ الْعْمْر. 


ری 


or ¥ 


۱ 


5515553 (0) 


ہہ کے ع ركه رش رگ ر 3۳ ۹ ae‏ ۶" 
las‏ یی سَالفِ آیّامی — Se‏ الْمُعَامَلَّة 
BG‏ و 7 ر رو ه و ٠‏ و 


eee ۶‏ ملي فیها. وگان يَشْثَمُنَا LK‏ 
Cpt‏ ویزکنا (یرفنت) برجله Gaal aK‏ وَمَا 


(quell nt) غضابه‎ 


of‏ دو 
ریت - bs‏ & — 


)1( في الْمِحْرَاثِ 


َلَقَذْ ذَهَيْتْ إلى الحَقل — Sis‏ - ول 334« وأا في A‏ السَنْء ول جانبي dss‏ من 


عتاق الْخَيْلٍ (من الأفرَاس الْكَرِيمّة) اسمة «دَهمَانْ»: G53‏ ضفف bya ay sigh‏ ضعف صعف 
عمري. ٠‏ وَقَدْ مَرَنَ هَدَا الْحِصَانُ عى 835 G5 LAN‏ طویلا. رز کت صا وت ۲ 


۳ 


a 


2 - Way صي مي لني أفضَتْ‎ il Say حثی اَم التقصي.‎ (galt 


ال ك ا Sly‏ - مَعْشَمَ الاب = جییرات آن Jaa JIS‏ ج Gags‏ 
صَاحِبَنَا: Ss‏ هَذِهِ LEI‏ خلیق (جَدِیر) AS SL‏ في الْإِخْلاصٍ له فلا قلا phi‏ في agate‏ 


۳۹ 


Show في‎ 


+ (sik بِكَيْ‎ Cle وَرَحْمَگ, ولا يَضِن‎ Gs الطب يفيض قَلبْه‎ Si 


7 کت‎ aii 
۔ على مَا‎ sly بتصیکتها فحاوت جُهْدِي إِزْضاءَ خارث الْحَقلِء‎ coiled 33 


في سبيل اسعادتا 


eos 2 


بَدَلْتْ - لم أطقة بازضانه. فَدبٌ الیش ل قلبيء وََيْقَنْتُ OK Sf‏ مُحَاوَلَةِ بُ إِلَيْه 
وَاسْتِجْلَابٍ مَوَدّته Lal]‏ هي مُحَاوَلَةً غَيْرْ مُجْدِيَة. فَلَمّا 585 (Gil)‏ ذَلِكَ في تفسي. وَاسْتَقَرٌ في 


خَلَيٍي (قلبي). Ye Ge‏ الْعَمَلُ وَاسْتَوْكَ عي الضْجَر وَالْمَلَلُ. 
آه ‏ یا عزيزي - کم Gide SE‏ مَجْهُودَةه وم أَضْنَانِي اماب صَا عدَةٌ مَابطة 
في ذَلِكَ Jaci‏ الْواسع! 35 usc‏ یوم من (S25) S54 pl‏ قواي S585‏ 


8 كىن 


منْ فرط odd‏ (شدّة (ail)‏ فَهَمَمْتُ Ge Gal Gi‏ مُوَاصَلَة الْعَمَلِء (Saal) Sig‏ عن 
4854 

(۷) حدیث الزَّمِيلٍ 

| الأم, فَقَالَ‎ Se يُغَالِبُ) تفيي‎ La) يُسَاورٌ‎ Le avéll کت رميلي‎ Lik; 


) نهایته ك‎ fe Sign pil فقن‎ - dish النشيطة‎ sail ينها‎ 


° 


of az oe ays eee 8 مر سر فين ی مهو‎ 4 

افش لِلْغْرُوبٍ cake:‏ هذه التلال والاگام. ولعلنا لا تحرث بعد ذلك } آخدودّا او 
© وم 2 له 3 ا ره Zo g see‏ 2 

oii‏ فقط ثم نَعُودُ إلى ks‏ مَسْرُورِيْن.» فَاسْتَعَدْتٌ - Be‏ - شَيْنَا من 


الط وَجَذَبْتُ الْمحْرَات ghd,‏ كُمّ SE‏ لِدَهْمَانَ: «وَمَا 58 الأخْدُوڈ؟ء فَقَالَ لی: Gin‏ 
ذه ote git‏ (رُءُوس الْأَحَادِيدِ) - Got‏ أَمَامَكِ ‏ تَرَيْنَ الْأَخَادِيدَ ag‏ من عَمَلٍ 
المخراث.» 

of {sigs‏ «وَكَيْفَ (glass‏ المخرّاث؟» فقال: Sb‏ هَذَا 0" ae‏ عم في أَسْفَله 
tle (BAe) a‏ کبیرة oe‏ هي 345 کشق الا GSN)‏ ا SESW Sts‏ راشا 


و of‏ و نو 


یا 
Je‏ عقب (تَجْعَلَ أَغلاه َسْفله)» LAS‏ 52 بها الْمحْرَاث oe ill‏ 7 


2 
° 


5 


و و 


ae‏ لَهُ: pele‏ يُرِيدُونَ بدلك أَنْ يُدْهِبُوا ما بَقي LEST Se‏ عَلَى gb‏ الْأَرَِض 
EOE‏ ند 7-7 و 1 م8 8 ae‏ 4و و ° HE “ast a‏ 9 ليم 1۰ 
إلى جوفها ۰ فقال: «نعم». . قلت: «واي كد ةلهم من هذا؟» فقال: «لان الاژژّض لا تصلح 


لزع إلا |۱3 Gb‏ عابیا إلى أَسْفَل. ومتی تم لا نیتم - wie‏ - نَجُرٌ oa aif‏ 


208 الْمِسْلَفَةَ ومی Calcd il‏ بها آزض الْحَقَلٍ (تُسَوّى) LSI‏ مَا 8585 فیها الزَارع 


الْقَصْلٌ التانی 


82% و بو 


Ge‏ الْحْبُوبء. فقلّث لَهُ: دوَمَادًا جیهم 00 يُفِيدُهُمْ) هَذَا الْعَنَاءُ (aS)‏ فَقَالَ: دلا 
کے وهن له دو کپ الال iS a‏ الرَغَائِبَ 5 ولا سَبِيلَ gil‏ 
ض debs‏ إلا 32 حَزثها تیه[ guy (Lai gS‏ وَمَا J‏ ذلك. 

a‏ لي abl‏ لا 555 - یا فَسَامَة — Go‏ الْمَعْلُومَاتِ GIGI‏ وَبَسَائط الْمَعَارفِ 
Gy hk‏ اسب د SUE‏ له - في اشتشلمم - وَقَذ آغجتني خن add‏ 
وصذق oS‏ على الٹُور: «صدقت - يا دَهْمَانُ  SU‏ على الْحَقِيقَةِ لا آژال جَاهِلَةٌ 
(hts) dil:‏ فردني Ue‏ الال شکزا.» ١‏ 
أ َيْسَ أَشْهَى إلى تَفبي من تخقیق ما لین یا قَسَامَةُ - ولکن 


رم و م ۵۔ 


لم ببق BE‏ من النهان الا Bud HUES‏ ومتى 255 من 255 هذا الأخذون M6255‏ 


(A)‏ طَائفَة bo‏ الْمَعْلُومَات 


فرت Goss‏ اک ی شتخرث 451 85ST‏ فَقَال: 


بے الآن ين جج ذو أن pee‏ او 
القت سَريعًا فَلَمْ تَفطّنِي al)‏ تنتبهي) إلى انقضاء الْيَوْم.» 


3 

\ 
۸ 

0 


dé vas‏ «دَهْمَانُ» طرَائف من ¢ الما hth act‏ أن ما سن انا 
sails sats 3‏ والبرسیم | Ll‏ £545 من Oa‏ 


تم قَالَ لي فیما قال: Bi»‏ تثبت لنّا ASI‏ هده الْمَآكلَ إلا بَعْدَ أَنْ JES‏ جُهدتا فى 
جا وتزجیفقا يبدل الاي 0 3 ي زیم sg i‏ ل فيهًا LEST‏ )88 غذَائِه 


2 ٦ 3 


« “coal atts sh ils ول‎ ats الْحَفَائۃ‎ 


il لا أَكْتْمُكِ‎ AG الْحَظيرة: «فَإِذَا سَالتنی رأييء‎ Uy ال لي وَنَحْنُ عَائِدَان‎ 2 s 
3) وأكدخ (أحَاهد) — طول یَومی — لأوفن رادي‎ Jacl موق - أن‎ Gil — ail 
leg کل خم املت‎ Gl نک او عل إن استسلم لاکمل؛ واحله (اسکن)‎ 


)4( 8525 المَغرفةٍ 
EG‏ الْحَظِيرَةَ لَمْ جذ فَرْصَّةٌ play‏ حدیختا یاه A‏ نَّ مزبطي لَمْ ES‏ قَرِيبًا من 
مَرْبَط ued‏ عَلَى SI‏ - بَعْدَ أَنْ gail‏ بل Kall SL; td each — lt‏ 


igre د به ال صاحبي من حدیث. وَاغْتَرَمْتُ - مُنذ لك ایو - أَنْ‎ gAil Lag 
لي الحارث‎ 558) Ye وَسَوَاءٌ‎ odd سيا‎ asl في هيل‎ gait 


1 


3 
\ 

° 
0۱ 

Bey 
7 
ما‎ 

o 
۱ 


8) et لي - في‎ HS os a 1 lie: re) ال 7 ند‎ Sigh 
الْعَحْس منْ سابقه. ايه ف اقا واللطّف فَكَانَ‎ JE ان‎ GATE - (QUI اليم‎ 


يلَقبْنِي Sl,‏ الألقاپ إلى تفبي. a‏ 
a‏ ضريقي سح Abst 4 hs‏ وَقَاضًا GU Eke‏ الْحَدِيثْ. فقص fe‏ — 


4 
2 3 
کے 2 و . 


2 


کا i wilt | ba a‏ ای 5 9 لي 5 Gibb‏ صاجبه: «أبي lS‏ التي 

gu‏ - قبل مته - على ضبيقي «دَهْمَان» لذ أَخيَُْ لمیر يك مدن ذلك الیم 

وَعَرَفْتُْ لَهُمْ فضل مَا تَمَيّرُوا به UE‏ دَوَابٌ الأزض (sad) GbE‏ وَمَا انْقَرَدُوا به من 
مَزَایا باهرّة. وخلال )2 صفات) تادرّة. 


(۱۰) ضوء الصّبَاح 


Or EPO AS ae at ads‏ 2 و 


وَمَكَدَا قضیت pal‏ م مُسْتَرْسِلَةٌ في JES‏ مه الذّكْرَيَاتَ 3 حَتَّى Sify‏ السَّائْسَ هابطا Gal)‏ من 
غُرْفْته. وان $5.5 الصَّبَاحِ Stl‏ نقد bai Gas Jl‏ التبا Jel‏ اشتبقط یقت 


یی پا و 


sth‏ زیاد»؟ IW‏ شفري: BK‏ حَالكَ يا SHI‏ عم؟ کف قَصَيْتَ al SALI‏ رَاكَ استرخت 


< 
۶ و 


إلى آخلامك السّعِيدَة؟ Gilg‏ الأفكار السّارّة - أو G35‏ — تطوف يراس الَ؟ 


ty 


ES الفضل‎ 


3 له‎ aia ١ ١ 
7 


Sa‏ رَوَيْتْ لَكَ — ايها الصَّدِيق الْعَزیژُ — Usb‏ یسیا مما 54 بي في BGS‏ ¢ الماضیة. 
وإ ا طافقة من آخباری Galt‏ صل التاضی ا 

فَاعْلَمْ  Zou tei‏ الْبَارِعٌ التفیط - عَلِمْتَ GAN‏ وَسَلِمْتَ من I‏ ضَير: أَنَنِي 
ذ أَصْبَحْتْ مُرْتاحَةٌ في مَذہ الام من oe K‏ فلا يَجْهَدْنِي أَحَدٌ Jars‏ مُضن (مُمرض) 
اي a Gals Tihs Haka‏ دراد HESS All « S35!‏ عنه. . 585 د قالث (Slides Ge‏ 
bk‏ صاجب الدَسْكْرَة 5 (بنث ت ale‏ الْأَرْض ai)‏ نَعْمَلُ فیها): إِنَهُ يُشْبهُنِي کا 33 
JAI‏ وجهه مذ تلك الْبُقعة LASSI‏ ۽ التي S345‏ بها. وَإنَّ دمُعَادء لا تخافني Sig Aaah‏ 
Lit‏ صغيرة الجسم چداء Gly‏ گبيرة الْحَجْم جذا۔ وهی تَرَانِي قبل عَلَيْهَا GK‏ جَاءَتْ 
J}‏ 8582.4 (الْمَرر عن ول کشت ق كلق نان میاه گر من کف Josie)‏ 


كَقَيْهَا) Go‏ الشّعِيرء Sl‏ کشر , منَ GRAN‏ أو قَلِيلٍ dal Se‏ أو حُزْمَة Ge‏ الدّریس. ee‏ 
J!‏ َلك من ois‏ الأطعمَة التي أَحِبّھَا. وهی Se BSS‏ الود By (CASE)‏ 


2 


(۲) بَا مقسَامَة» ورا الرځپ» 


ها هو ۳ «شفیق» قادمّا jas) Baan «ili‏ راب > عَنّي) قَبْلَ ا ا إل 
c5all‏ إِنَّهُ alts‏ کم أَبْتَهَجْ حِينَ LBS‏ شغري che S‏ سَوَاءٌ في أَوْقَاتِ الرَاحَة 


۳ 2 


والعمل. وان مهري الصّغيرَ fail‏ 2 تفسه مَرَحَا وَمُرُورًا G8 LK‏ مَعي إلى الْمرْعی. 


(عنفوانه Ge 18 2 (ah‏ في Gx 5 01 anise‏ في في الموعی > LS‏ یا 
385 سألنی SIS‏ يَوْم: Gla‏ لا يَترْكُوتَنَا ai Sibyl gb‏ ھار کے ا ug)‏ 
hd &D pated‏ - في hs‏ الَفَصِْ - قارش (Lad)‏ وَمَتَى انْحَرَمَ (انْتَهَى) الَفَصلَ, 


ہے کلام 


فانتا تعيش خَارِج الحظيرَة لَيْلَ تَهارَ.» 

ما al ee‏ متا «Jalal!‏ وَمَا اه وُلُوعَهُ وَسَعَقَهُ بالفضاء وَالْحَرَكة. oom Sal‏ 
صوت اسان تا وهو Ob ate‏ الْحَظيرَّة — فَاسْتَوْكَ ae gull declan, coal als‏ 
وَظَلَّ يَقفرُ وَيَجْرِي مَسْرُورًاء وَيَرْفْسُ أَرْجُلَهُ — Guess‏ ببَْض - مِنْ شد 8 coal‏ 


تم وقّف فَجْأَةَ ‏ مقداز لخظة - وَنَظَرَ وَرَاءَهُ مَدْهُوشًا. فلت فَرَأَيْتُ «شفیقا» يُخْرجُ 

من Shay‏ ذلك الْحِمَار المشكِينَ الذي شفلّت مرو طول SIS Leg . ah‏ وَلَدِي he‏ 
حَتی سَأّني: aus! Ley‏ هذه الدَامّة ة الْعَجُورَ؟ وَهَلْ Chae’‏ منھا ضَرَدْ؟ 
ا حم ہج تہ 


سے رو و ?< 


Bua حَيْرَةٌ‎ )٤( 
وَتَوَد: ا‎ GbE في‎ aj Stas (3518) ae لصيف > رہ‎ Bub کم مشت متجهة اق‎ 
الْمَخلوقٌ‎ Nie ISG. ul 7 Ge Sadi الْيَوْمَ‎ dike Jal زیاد»!‎ bh صَبَاحُكَ یا‎ 
يُحجِيبُ ول‎ GE قَلَمْ یرف‎ ab dbs ۳ هَدَا‎ de lls لَمْ‎ acti 
Ls) ILS! اْمتاعپ مَا أمُجَرَكَ وَنَاءَ به‎ Ge ا ن تَكُونَ قذ آقیت‎ pial dh EKG 


das GASH المْشمسَة‎ Go Gil (تَفصد) بدا هُذه‎ Got Sf دحب‎ (dis لع نطق‎ 


ge 


قف لَحَظاتِ dhs‏ 3885 وَقَدْ بَدَثْ (ظَهَرَت) الْحَيْرَةَ على وَجْهِه اما 6 يرد 
أنْ a‏ 


ن Sa‏ هن صذق 53558« ویستونق ممًا أقول. mor‏ 


- و 


ET‏ ویر 


و 
يريد 


لی استخیاء ally (God)‏ مَا تریدینَ یا she‏ - فما آزی LOG‏ فیما Mie AS‏ 


Jos (0)‏ الطّبيعةٍ 


و سے مر ۵ وه 


RAF‏ له: alas‏ 3 (أقبل عَ) ا 3s bb‏ صَخْوٌ (! § سَمَاَهُ صَافيّة لا غَيْمَ فیها) . ولا هك 
في أنَّ ihe‏ هَذَا الصَّبَاح السْعید گفیل Ogi ds ol‏ وَالْبَهْجَةَ في قلب ie‏ ود 
خڑنا تعاس ألا ضغي AS cael J]‏ 353 الأَعصَانء و Sel‏ الشور؟ اس ستَمم تمغ إلى 
صرت Sail‏ في السَمّاء. وانظز 3 رای الْمُخْضَرَّة وهي A855‏ رُُوسَهَاء لتشرف عَلَى 


۳ هن اتا التي تَفَتّحَتْ امح رامل مَذہ الْأَزْمَارَ deli‏ وال جانبها الْوْرُودَ وَهيّ 
فح Ash ds gts Gel‏ ال 


)1( سن الفطام 


(sail pass) Gd‏ رَيْكَمَا 5M 35> cals (533) Ais‏ ۱ بِالْحَرَى في هَذَا الْمَرْعَى 


(US tl) see 3 ali‏ جَوَابَاء بل 53 بچواري. وَكُنْتْ وَاققةّ في رَاويّة Head‏ )8503( في 
Bah | se‏ ش اللدِيدَُ قذ لها التّدَى. کک 5 تیدا فطؤرناء کم درق 
ا قَيْلَ أذ نع هن ی 


1 
BAYS 


مه 99°09 


أَنْ أَذْفَعَةُ ۷ ae i) pol isi; pki‏ ا دیف تَرْضْعِينَ هَذَا الْمُهْنَ وه 
9 


- فيمَا يبدو لي حت قن 4 جَاوَرٌ ee gles Ge‏ 

فقلّث له: Guy‏ آمابیع فقط. وَيَظْهَرُ i‏ اسْتَمرَاً دري (اسْتَطَابَ awl (Gal‏ 
(الكثيرَ | (gat‏ فَقَدْ تما لبَنِي وَأَسْمَنَهُ. 0 لشهر الرّابِعَ من عْمْرِهِ 
«JAI fe‏ 


£0 


(۷) 3.815811 وَالْأَظْلَافُ 


قَقَالَ: «ولمادّا؟» فَقَلْتُ: «لا بد أَنْ 
التي USG‏ بها الطَعَامَ الصّلْبَ Gus df as 3 Ob desis‏ بل أ ری اد 


کا اكت شالك کا Gh‏ زیاد! adh AS Sai‏ ت عار نا تفصیل هَذَا GY aK‏ تسب إلى 
«sgl‏ 

فَقَالَ مُتَعَحِّيَا مما سَمعَ: «أَكَذَلِكِ تَمْتَقَدِينَ؟ أَنْتِ فَرَسٌ! أَلَيْسَ 25S GAUSS‏ له: 
«صدقت. Gilg‏ مَنْ تكُون؟ إن لْفْرس والجماز يكيان إلى ا وَاحدة. وَحَسْبْكَ ۷ 
۱ صنق Ghee, BG‏ جمیغا من وب الخافر allan)‏ 32 الْمَهْقُوق). أك 
تَرَى أَفدَامَ یش فیها أَصَابعُ. ولا كَذَلِكَ صَوَاحِبْنَا S55‏ لاف أغني: دَوَاتِ الْحَوَافر 


- 3 5 
۱ 


لمشقوقة: كَالتّعْجَةِ وَالْبَقَرَةِ وَالْغَرَالٍ وَالْمعْرٌی Lally‏ وَالْجَامُوس 


ok ۶‏ سمو 


Maas) S64) Gol بأشتانه‎ Jats aoa) 


و وم of‏ 2 


2 





6 ور oy 10 2 oc ok‏ 7 موی عم و ور 

إِنّ الحَافر ely‏ أَسْرَتِنَا هو بمنزلة الظلف الذي GES‏ به أسرّة الْبَقَرَة والشاة 
of 2‏ سے HO‏ ما 2 و و ور TG‏ ر 9ر 0 soe‏ مناه 
والظبي gins‏ وَالْحَافِرُ والطلف کلاهمّا ayia, Gil‏ الْقَدَم للإنسَان. وَهذه الدّوَابٌ 
2B A ee EA 5 2‏ ل 1 


ا 


oc 


LS تَمْتَارُ عَنْ أَحْقَافهَا بالصَّلَابَةِ‎ 5155 oH ام‎ Lilly کالْجَمَلِ‎ GUS 3153 Li 
SLAY منْ دَوَاتِ‎ OE و وَكَنْ‎ Ge الأطلاف بفزوتها‎ S153 متا‎ 
زيا‎ GAG - وَلِمَاذًا تسیا‎ (EUS slags) فَكَيْفَ جَهلّت 936 الْبْمَائط‎ 


سے 
کے و و 


وهی J‏ تكاد خفن ae‏ آحد؟» 


2 


ve 


وَمَا ان أجْدَرَكَ أنْ تغرف GS‏ عَنْ آشتانتا — USS GL  ِلْيَخْلا pias‏ في تفس 
St‏ ال بل فيها Stl‏ في رمن طفولتتا Je Sols‏ الوا 
Bre‏ 2 زيّاد»» وَقَذْ تَمَلّكَهُ الْعَحَبُْ / اشتولت ale‏ « الدَهْشَةٌ): «أكَذّلك کی sails‏ 


7 مر og ° fe‏ ی 
cas‏ ےت کہ 


< 


فته: SF‏ كَانَ لي Al‏ اسان Ge‏ كَانَتْ سني 


۳ 5 
Seog 


حمسَة al‏ ذَلِكِ مَا ABS‏ به ۾ أمّي» وَلَؤْلَاهَا مَا عرفتَه» 


فَقَلْتْ له: «ذَّلِكَ GS‏ لا 685 ب فیه: کافت لك أَربَعْ آشتان - جیتئذ ‏ کمّا Gi ES‏ 
جَميعًا. gists‏ لَمْ تَكُنْ لا GUST‏ آغنی: أَسْنَانًا مُدَبْبَة لا ad Sah‏ ولا Alas‏ لمضغ 
Sele heel ile eos peel‏ ےہ رو eee‏ 


og 


طَعَامتَاه إا َمْ OS‏ نا ab‏ اراس اقا التي Labs‏ في آخر الْحََِء وبغتیقا لا 
تَسْتَطِيعٌ أَنْ Saks‏ الطَّعَامَ ۹ 


)4( جِوَارُ الصَّدِيقَيْنٍ 


فقال gly‏ زیاد» 345 a‏ 2 یَقَضم iI‏ 5 لْحَشَايْش (يَكْسرُهَا بِأَطْرَافٍ آشتانه): J as (ay‏ 535 
(G8 9)‏ فیه! Sal‏ 32 بي ذلك gall‏ وَيَظْهَرُْ لي i‏ تَعْلَمِينَ کشا منّ الْحَقَائق المْمْتعَة 


2 
Ye KD os 


Gis‏ وَقَدْ دهشت من سَدَاحَته: «لَقَدْ GAs‏ فیهّا. hi‏ - یا Gol‏ عم من 


ae 


مکان حضرت SS‏ 


۷ 


Show في‎ 


ما 


als‏ 535 حك 85g‏ ب cal asl‏ الْمُعْبَتَ بها سُوز الْمَرْمَى: elds‏ مَا لَمْ 


ds SEI‏ جح پوت wy,‏ فلم اطم — gah Je‏ - أَنْ أَذْكْرَ 
GIB‏ مَوْطنِ وَلِدْتَ! 


of 9 ركه‎ 


ولشث أذري من المَعَارفِ ما تَذْرِينء ولا AMET‏ من الْحَقَائق : مقار 4ا تَعْلَمِينَ. وَلَكِنّي 
— على ذلك - آغرف och andl‏ ما أك تغرفيتها؟ فَقَدْ Sih‏ — بکقاشتي — Kas‏ 
Se‏ بقاع الأّض؛ 28536 — لِشَقَاوْتِي — bas‏ من Sty ata guise‏ لز جوانها أن 


)5 الاس بَصفوتني بِالْعَبَاوَ وَلعَلّنِي LK‏ يَصفُونَ. ولكني ل أَحْسَبْنِي قذ وُلِدْتْ GI‏ أو 
lace‏ فَكَيْفَ Gus‏ یا ae asi‏ 


فَقَلْتٌ لَهُ: MS,‏ بل ظَلَمُوكَ Gh G‏ با زیایه» فما أَنْتَ عَلَى التّحْقِيقٍ Gk‏ ولا غَبِيّ. ry‏ 
dade‏ مَغژوف — GG‏ = بالڈگاء Lal‏ ی اختمال لصف اب 
gid Bus, — Bake‏ (لين (qt‏ وَنَقَاءِ pall‏ 852 (صَفّاء اسر الَّذِي يُضِْمِرُهُ في تَفسه). 
Sci is 385‏ ضیقّاتی الْقَدَمَاء وا «دَهْمَان» بذِكْرَيَاتِ Hints‏ قصْها ate‏ اکن 


ياء آغمَامتا الْمُتَوَكَينَ & ٠ (Stall)‏ من الْحَمير uly eS‏ تولپ». asi Lag‏ 3 ۹ لو 


- في تاریختا‎ Sb! O15 SH هَذَا الحمان کان‎ fe کت وخواطظری نفخ‎ chan 
OS جِمَارَاء کائثا مَا‎ Gf مَعْشَّرَ الدَّوَابٌ  الحَافلِ بِالْغَرَائِبٍ قَدِيمًا وحدیتا. وَمَا أَحْسَبُ‎ 


ماک حدمن ضاف الافا واخذاكها مدن کال مدا اح العالة شهب 


< 
2 yt jy 


ولا oi ass‏ طَالَمَا أَبْصَرْتُ ساسا «شفیقاء glad pl Gash‏ ِي في في Saas‏ 
وَطَالَمَا JU‏ عنها: Bp‏ آذگی Bis‏ رآهاء Ghily‏ حَیوان عَرقه. وَهُوَ يُؤْثْرُ O38)‏ مَذه 
لان (Steal!)‏ ك وها ie‏ ونتضلها كل ھت لات گا کن 
3 ضنعتتا مور الاجا eel wins‏ نما (یْجْهدْمَا) بالأثقال. وَلَيْسَ لَهَا من 


۸ 


1 


° 


Jac‏ یَشفلها إلا eae‏ اک تسا ھت 


يَدْهَيُونَ J!‏ الْمَذرَسَةء وحین 95933 (e‏ 


اس 


(۱۳) شوى أبي زیار 


sth uss‏ زیاده مُتَروَيا (متَنْيَا مُفَكَا): Sfp‏ حَظَهَا أَسْعْدَ من خظي. ألا دما احتف 
سم ۳ ee ase ۲ cet isi‏ نْ iss (ats‏ مب توزیع الَحْظوظ: ees‏ تغرق Soll‏ 
قَوْمّاء وبالشقاء آخَّرِينَ! Ll‏ و عَلِمْتِ ما L585‏ له منْ گوارت (Calas)‏ وَآَحْدَاثِ 
(أَحْوَالٍ ie (oss‏ من gales Job‏ واختماليوَضنري fe‏ المگاروهواستول wile‏ 


dee Gilg الْأَفُوَالٍ‎ So (ASG) GLC Lon ae 


فَقَلْتْ له: «مسْكينٌ أَنْتَ Gh G‏ زیاد» الَعَزیزًا اذة قن (fe vais a‏ حديتك الْمَجِيبَ 


ت 


تون أن diy gens‏ متا للك GAA‏ يتن 4060 وا ايك Guo‏ تی | 
(تُخْبرٌني) بِذِكْرَيَاتِكَ وَخَوَاطِرِكَ الْحَزِينّة» 

MS تَؤلّبٍ»:‎ a وشواد هنال دنت‎ sh کے‎ ibs زیاد»: «لَقَدْ‎ thy Jui 
ls قَصَه عَلَيكِ صاحبك: «دَهْمَان» منْ آخبارد»‎ Ly ess نک‎ ae الحماق‎ 


0ر وقد BI‏ هقفي اماع ip wots‏ قاس 4 ile‏ ما فرید من نیا 
شين بت أ دي li ll‏ ان فين فى - 


1۹ 


Lalé 59388 )١( 


لغ 3 iy‏ زیاد» يَسْتَسْلِمُ GU‏ — 558 الْحَشَائِش الَقَريبَّة be‏ سیاج الْحَقَلِ (سوره) 


As -‏ الْتَقَتَ ال رف ets‏ تظزاپ Leal‏ ات مان لا فی عل من یا 
وهي تذل على fie‏ دكي وتفکیر بارع۔ ال وم زیّاد»: aes ۲٤‏ | نْ اتف کل 


sal; pled‏ عَنْ جمیع َحخَانِي, 07 الْكَلِمَاتِ لا تفي باظهار مون شعُوري. ولو 
pile‏ لغب Ue‏ رید J‏ ُطاوغني ضففي ا مل ال els cae)‏ 
la‏ عرد ضث لها S658 ab‏ الطُويلة امه ولا ash‏ أن حَيَاتِي لم تکن لا سل 
ke‏ الْحَلَقَاتِ من الآلام وَالْمَصَايْبٍ. فَقَدْ عشث 585 طویلا. وَقَضَيْتُ jad‏ مَدِيدَا al‏ 


EE‏ وق RAPE rere‏ حِمَارًا Ge Ab‏ الْعْمْر كَلَاثِينَ US LE‏ بَلَغْتُ.» 
فَتَحَدَّدَتْ دهشتي. ae ok‏ وتفراست )3885 (Shu‏ في dole‏ 
تا کر las EC‏ له جج رتنم 


Sa 5 (sone ار‎ ta 


3 


1 


فَتَعَحّبَ 7 زیاد». 345 ر ees dak;‏ (الْمُقَرّقَ ) | الشغر 
3 و ۶ 


مل آلا لا توي 5 قد گابذت (عانیت) Ge‏ الْمَتَاعب مِثْلَ Li‏ کابدت. 2 
أ على acd‏ ل 


چ 
Ge‏ 


(يَبْدُو) 3551 الضعيفة أَنَّ تمه (Gs)‏ أَسْمَاءَ أخْرَى أطلق: 7 
ولکنی لا اكاد أَذْكُرْهَا «GN‏ 


lis) ہے‎ ib ae - 2 kes “ Ges) 0 ab ae ai 


مه و 


ies sis eee ee في‎ - we = وش‎ si els کی و‎ 
الرّمَن ال ماه و‎ be (848) 


۳ 
oe Be‏ مور و سوج کے کو و ail‏ 


0 كوا shi! ai‏ د يَجْمَع G5‏ الدّفء وَالْجَفَافِ. فَشَعَرْتٌ Skil GL‏ موافقة. 


وه و 2ه رو 


وکنت ۳ “ja‏ 7 َّ حَمَال مُنخري وانسجَام > جشمي (انْتِظَامَهُ وَاسْتواءه)؛ 


eaten‏ مُعْجَبِينَ: ديا له من حِمَار!» 

diss 0365 sth sok Gas‏ أو دقیقتین» اما غرق في 6583 db‏ الام الْعَابرَة 
EE)‏ 

SENA E 
التّجیف. وشفره 88 (الْمُفَرّق)» وَأَنَا أقول لتفبي مُتَعَجْبَةٌ: «تزی أَيْنَ ذَهَبَ‎ dade 
التّحْقيق؟»‎ Le لا أَرَى له ی آتر‎ AU Ge S355 الذي‎ dies 

م E‏ زیابه » قائلا: «ما أَجْدَرَنِي أَنْ 521 بلك لیام مرا مریغاه فَقَدْ گانث 


sé 
2 13 و یرو‎ 


A@383 lig بَعیدٍ جدّاه و قد كذث أَنْسَامَاء‎ age Se 
یلم و واجذا من‎ oe 0 00 ني‎ rel Sts 
gene اطول آبتاء ا‎ 


وو یں و نت نتر مت 


oy 


الفَصلُ الرَابِعٌ 
Valdis‏ بَعْضَهُ من (Gadi‏ ختی أَطْبَحَ - لفط نظافته — US ied‏ يَلْمَعْ شَعْرْكِ 


فلا تَعْجَبِي )13 فلت GSAS Gas uly Shab - she - sl roll‏ بهذا لا 


2 ۳ 
1 


الذي سمغت. وَأَيْقَنْتْ آنني ای لخدف جمّار في S245 als gk Git‏ بالانتشاب 


2 


7 


SN GES spall Gul J) 


فقلت له ANS»‏ فقول. ات حَدِيتَكَ (e‏ فقال. cre‏ سيء + وج )3( NES‏ 2ئ 


2 


و gee‏ حم ده 9 7 


سختتة, فَنَظَرَ ال بوجه مُتَجَهُم (عابس مُتَقَيّر): «أَرْجُو الا تقاطعيني. گما أَرْجُو أل 
Sth‏ آفرف ما يقال وما UE‏ | 

تعینِي Sil‏ عَلَيْكِ حديثي - کما یلو لي بأَسْلُوبِي الَا - و 
عن الگلام Sis‏ ګګ 


فَقَالَ: «مّا Spel) S85)‏ فَتْ) سني قل Prec‏ بَاعَنِي ضاجبي. وَقَدِ اما eal Lis‏ 
خر وَرُعْبَا لفراقي» وَقَالَتْ: «مَا hs Gall‏ قتي مَنْکوبَة هک دَاكماء ارکما: LS‏ 
ib (58‏ من أَطقَاليء S54)‏ مني صَاحِبِي شرا (گڑهَا وَاغْتِصَابًا)» وَأَبْعَدَهُ عني. فلا 


دل م2 


د Say‏ هر ولادي إل dais‏ 4 واحد age‏ هن 


0 2 


Gobi )۶(‏ الْجَدِيدُ 


GSly —‏ وَالُومَادٍ (وَهِيّ: 71 eal‏ نیم jis i i ti 1 525 nes‏ 
أن 88 ف الأرض. وَمَا Sf Shi‏ في فَدْرَتِكِ أَنْ تفي في ab‏ الْمَصَالِكِ الحَطرة التي 2% 


رادها sual)‏ فيهًا) He‏ وَدعَابَا 
فقالث «قسَامة: تج AG ek‏ أ وان Sal Gee‏ آن aa‏ 


oY 


Ze 


Stal) diva‏ حَفیفَة )4554( كاَرْجُِكَ. فهي لِدَلِكَ 1 all Ales‏ في الْأَمَاكن الَوَغْرَةِ 
ا (e‏ 


cates‏ و زیاد» قائلا: «دلك as‏ ق لا ر یب فیه. - ial‏ فی مقَدُور S| asl‏ يَحْكُمَ 
hea‏ یه oF‏ و می ود ىن رو ]كت د رن wee tee‏ كه ۔ ه 


Bo) 


- عن ماو saz)‏ والقیّام "۳ 


es Sal‏ - أنَا فيي - Je Gale hadi‏ ضّعُودٍ ISH‏ وَسَلَالِم الجبال» حِينَ ریت 
ds‏ وة ie‏ 


وَلَ las‏ (أَوَلَ 258 55( فقد خَيّلَ إي - sl al Ge‏ فيا الا A Gals‏ مُنْحَرَة 
- أَنَنِي 52 مشتطیع الصّعُودَ Gil‏ 33255 — حِينَ Sad‏ باتقاتها (الصّعُودٍ 


اج وت 
ولكتيي — ub 6455 Go‏ وذراعي إلى امام قمّا (بلا التواع)ء ES‏ قتامي في 


الصَخر تَبیتّا - منت Aas) Ge‏ نَاحِيًا (خَالِضًا منّ اللّی). E85‏ لي السَّلَامَةٌ 535 
«els‏ 


)1( بِدَايَةٌ الشَّقَاءِ 


و )و 


ی ۳ رق وأمطف): alah,‏ ابْتَهَحْتَ ye‏ بَلَغْتَ ABLE‏ وَوَصَلْتَ إلى 


Ee ابی کم أغرف دہ الحاو‎ ee a 
ee الْمَعْدِنِيينَ (الْمُشَتَغْلِينَ پاشتخرّاج الْمَعْین)‎ Go “0 الْجِبَالٍ‎ Ge کا‎ 

pike‏ (وَالْمَنْجَمْ: الْمَوْضِعٌ الذي gas‏ من الْمَعَايِنُ). 2855 A chal‏ تَخْرْجٌ من 
Jad po‏ على ظُهُور فاد منْ Blea ar‏ إل السْهُول الْمُنْبِسطَّة Bish‏ في 
سَفح الْجَبِلٍ. 85 ان as‏ الْعَمَلْ سهلا - إل حَدٌ كبير - oll Je‏ عشيزتي من الْحَمير 


of - 


G5 call‏ الّذِينَ أَكْسَبَهُمُ الْعَمَلُ مرا (تَمْرِينًا) وخر 


04 


08 


ats ail‏ الرَابِعٌ 


— Jas وَعَلَى ظهري ول‎ - (disks الْمْنْحَدر (جَانِبَهُ‎ Gs Ail ما کذث‎ GIL 
معا‎ (oa) کی ركفت دای ماع عاعش عبت‎ 
Linall 43 5.2 )۷( 
يا «ام سواد — انتی كنت آنفی (اطلب) الذهات حدما (إلى‎ — Ga! ضوری‎ NG 


> گرم و‎ ve 


= ان لخظةٌ یما os‏ طییقیر 


wero >‏ و ا خی 


علی ظهري بضربة tins‏ من Bae‏ 
هلاه یل 332 Gaal‏ الصا جَسدي (جشمي). وَقَبْلَ أنْ uals)‏ سَبري. 


Gag الا عَصَام‎ (3258 al) ab فيمًا حَدّت ترف اسان فا‎ Sil ن‎ RAVES 


وتف He‏ أخرى, & تهوي (LE25)‏ على ظهْري مَرّات isi als (45,32) GES‏ 
fe‏ الْحَقيقَة أذري گیّف SK‏ تنتهي | eae‏ رت وان bye‏ داتاني )238 


مني)ء ثٌ ار OY‏ في آذني هامسا BASE)‏ بِصَوْتِ خَفي): همَلَمٌ 5588 - یا با زیاد 
1g -‏ هو ما يُرِيدُهُ JS5I‏ منك أَنْ «RS‏ 


وَكَانَ و «gs‏ من رفاقي BEL G55‏ سَادَتِنَا (cali! ol‏ قَلَمْ حالف 
eon‏ مَشَيْت في ois‏ شدي اتا آتهشش الیش بأقدامي وَتَتَشَبَْثْ حوافري بهاء 
الا gone bik‏ وَحَنَيْتْ ظهري, ES‏ گا Gund‏ بالأزض من شدَة الْخَوْفِ. fly‏ 
َلْبَثْ أَنْ S86‏ — في Gg‏ - سَفْحٌ الْجَبَلٍ سَاِمَا. 


(A)‏ 8948 النّاس 


وَكُنْكْ - ف اکتا سَيْرِي - دَائِمَ التفكير, 9ا pd E‏ الرْجْلْ؟ 


000 ہے و 7 


نی af‏ )2535 حَطاً «bi‏ وَلَما ثرت الا کُْمَا خمال من 358 ظهُورتاء سَأَلْتُ َفيقي baie‏ 
ہج ہت قم اوج .و (sh‏ مني ي» قاشوئ عل جشمي 


aE a 


کاہ تی دہ ee Eo‏ ا ا 


00 


عل أن ین على اش Hay‏ لو عت an‏ اي تا (aay bu‏ لكان 


«dite 4628 رَحْمَةً)ء وَأَعْظمَ‎ sah) dy ls 
به التي‎ AB pgallls يَبْلُغُوا : انل‎ al — زیاد‎ GIG — الاس‎ Sp م قال:‎ 


ہے رو 2 و ۹ 


يَتَخَيَلُونَهَاء وَيَزعْمُوتَھَا انفسیم. aa]‏ دا > وضغف إذْرَاكِهمْ - sags‏ 


ہے 


J! Sita ols في‎ - GEST  َنوُلِصَي وَالْعَبَاوَء وان كَانُوا هُمْ أَنْفسُهُمْ‎ anil 
خائ‎ 45 (4) 
۳ و ہے‎ 224 re: 


ذَلِكَ Ls‏ حَدّتّني به 4 زفيقي «SpE shy‏ وهو على صواب فیما SoS‏ الیه. وا 
عزيرتي «قَسَامَة» - Gf‏ هَذَا الَّجُلَ - لشوء bell‏ - قذ أَسَاءَ الظَّنَّ بي. فَتَحَامَلَ عي 
(ies 55)‏ بَعْدَ هَذَا الْحَادثِ الْمَشْنُوم 

قد أَنْخلَ في 4055 (قلبه) 
RETA)‏ 

وَكُنْتُ - مُنْذْ هَذَا الْيَوْم 


۶ 2 


ختی يهال Ye‏ ضربا Ee‏ )58 


و مھ ہی 


"3 


"+0۳080 


1 


(۱۰) جُھَد ne‏ مشکُور 


STG bal‏ إِمْكَانِيء aly‏ 535 وا في إِرْضَاءِ صاجبي. وتخقیق رَعَبَاته. فَانْطَلَقَتْ أَمْشِي 


في الْمُنْحَدِرَاتِ وَالْمُنْعَرجَاتِ aA‏ بخطی al ab a6‏ (الْحَقير) So‏ ن ژد 
Se LSS) SL Labs‏ الطَعَام. AS‏ لذت S)‏ 288( لو قَدَوْتُ fe‏ الحَبَاۃ - بغَبْر 
اد - مَا دام يَحْلُو لَه أَنْ أَمُوتَ جُوكًا. وَكُنْتُ أَحْمله مُسْرعًا في السْهُول. shel‏ (جُري) 
«(at SS‏ وَكَيَتَ في 


دفسه: sal‏ رون Lil ils ae‏ أشرع ف الْجَزي: خوفا من blind‏ لا GB‏ لوا 
مت تمه ونوا Paes)‏ قَصْدًا) لرضاه. als‏ يُعْنِنِي ذلك Sai‏ غناء al)‏ 533 


og, oe 


pel sl ay BS GK الَْسْبَابِء‎ ey في ضَرْبِي‎ 558 aly فَائة).‎ ual Ye 


1 


)11( في diss‏ الْقَصَبٍ 


و بو ور با Ge‏ ا 8 ao She‏ 8 گے ہر ے 
فقلت له مهدئة من ألمه وحدبه» محففه من عصبه ونوربه: )»3 مسکین انت با صاحبی. 
و 3 3 


لق مَرّتْ ay‏ أوقات سوك ومن (Chins)‏ قاسية.. 385 لقيك — إلى وفرة الْعَمَاء (كذرة 
التّعَب) - شُوء الْجَرَاء (فَيْحَ الْمُكَافَأَة). قَكُمْ من 250 بَقِيَتَ SSH 938 LE‏ 


PS هر رس رف‎ gi و‎ Bae. مو‎ 0 2% cae Bie و‎ ee 
زیاد»: «سنوات عدة — على الحقيقة - حتی فرّعت محتویّات المناجم.»‎ gly فقال‎ 


Lak ا و‎ Lyon eet woh ee امت‎ wake cape eee 
- صاحبی‎ 266 Sal, (الحَوّادث) 455 ذَلِكَ؟» فقال:‎ SIG Ge فقلت لَهُ: «فمَاذا لَقيتَ‎ 
coe می الاو رج‎ wee ھا رس کہ وم رص شی ی مس ری می و‎ ee 
اک ا کے انام ھا مم نام تج یں رج"‎ hy ور ہے پت‎ ee کا‎ 
بنا شاطئ البخر. وثم‎ ab مَحَلَةَ كُبيرة. حَيْتْ وضعنا في عَرَبَّة قطار آقلنا (حَمَلَنَا) حَتى‎ 
قرو و اه 2 درن و‎ 2 


مزع Kae‏ س ہک کیہ ہم 1 ۹رد ہر we‏ مكل ےہ ہے 48 Bor‏ 
خللنا سفينة گبيرة نقلتنا إلى مَزْرَعَة got daly‏ فيهًا Gad‏ السکر. aly‏ يکن المَگان 


بالهضبات والمْْتفعات 
Gian Li,‏ ها - لو الم تكن rise‏ ت لما :اختاج إِلَيْنَا Sch‏ وَاقتَصَر Ghee‏ على 


Jas‏ عیدان الْقَصَب إلى الْمَعَاصر. وَلَكِنَّ الطَّرْقَ — US ail‏ تَجُوش WAST‏ (نَیسیر 


خلالها) - گانث sud‏ الانجدار. Ge Gy lal fe Gael As‏ الناس أَنْ تَسْتَقرٌ 


ale‏ أَقَدَامُهٔع. وَكَانَ الرَّجُلْ Lode‏ (الْمْتَعلّی) به (Gs Gai) GE,‏ أَحْسَنّ بكثير 
من صَاحِبنًا A‏ وَكَانَ عَلَى الْكْلَب - فيمًا 5b‏ 2 لا طیّبَ الْقَلْبء خسن المماماه: 


BS Al isl‏ تَعْلَمُ مَادَا يَحْدتُْ مه فیما بعد. 


alg (17)‏ گریم 


وَذات يوم بَيْنَا نا هبط في طریق مُنْحَدرِ SIG‏ 66 عَمُودِيًاء SI‏ قَمه. فَهَوَى (Lis)‏ 
إلى القاع» وتردّی في الحضیض )285 في المَگان الوطی السْحیق). ally‏ 055 بَعْدَ ذلك الیو 
3 


o‏ کے و 


2م Pee‏ 77 ب 4 
a‏ 2 5 2 
رک we oe 2 i IG et Fos‏ في Bae Zoro o, ove‏ با کے 
ولا تسألي — يا al‏ سَوَادَة - عن abe‏ خزننا ale‏ فقد أحْبَيْنَاهُ لشفقته وَرَحمّته. 
oe 5 29 & 5 < ° | -~e 2 Ue‏ ِ2 
وَالحمَارٴ — LS‏ تعلمین س شکور يثمرٌ فيه المعزوف. 


oV 


في الاصطیل 


ولا 532 (لا (Gs‏ في ذلك 488 G5‏ هذا GSU‏ اليل عَنْ «gab» JN GAS‏ 
كه ام الظيقة J‏ ايوم کو Gg‏ عِرْفَانًا بالجمیل. وَجِنْسُنا متخات (بخبت 
(LER LAS‏ مَعْرُوفٌ بتقاء السَرِيرَة (خشن (GI‏ وطيبة الْقلْب. لا 5556 في شكر مَنْ 
sail] Sands‏ مَهُمَا قل کا یه sl‏ من ont‏ (ما يمه ه من مَغرُوقٍ)» 

فقالت هِفَسَامَة: وهکد| سَمعْتُء يَا أَيا زیای؟ فَكَيْفَ حال Be‏ الْحَدِيدِ؟» فقال: 
«لَقَدْ كَانَ Cobh‏ مَنْ كَرَفْتُ من اس قلبّه وَأَصْقَاهُمْ Laks‏ وَأَوَْرَهُمْ (أَكْتَرَهُم) رَحْمَة: 


SO. 7‏ ه روك 


گان من الزّنُوج. وان وَجْهه SAI‏ سادا من جمیم رفاقه (منْ I‏ آَصحابه). Est‏ 


Govt‏ البیض das)‏ الْحِسَانَ) قذ مَلَأَتْ قلوبتا حُبًا لَه وَعِرْفَانَا لجمیله. فقد اعْتَادَ أذ 
Gh‏ 5255 255 الْهُوَيْنَى )3 YUEN Gales «(ei‏ وَالأَحْمَالَ. وکانّت esi!‏ مو تا 


yok at o 24 و"‎ 


gb Je -‏ — أَقَمَرَ مما هي EX US‏ نشعر | مال hain‏ کی من ا 


oA 


ہے 7% م 


لَقَنْ 45135 ت اذ ذلك الحينء كَثِيرٌ من اي (آَخدتني 958 854 0385 مَرّه)ه وَحَللْتْ 
Saha Sie gst 3‏ فیها send‏ (صنوفا) من نَ السَعادة مس وتا من ¢ الشّقاء. 


وما Gal‏ لا فش عاما متاح عم cone tad‏ هقد الى تفلت فيها 
Sly G (otis) adi,‏ سَوَادَةه 

وان Lita‏ في الطب - Be‏ - جَمَاعَةً من الضْفیاء egy Shab‏ 
وسْعذت بِإِينّاسهم. lee £51 G of‏ أَيْنَ منْ Ge‏ ذَلِكِ gall‏ السَعیذ. وَعَيْشْهُ الرَّغيدُ 
الط الْوَاسعُ). 

أَيْنَ من sil ub Gite‏ الْجَمِيلَةٌ السَّمْرَاءْ ء الشّعَرء التي US‏ نُطْلِقٌ gale‏ لَقَبّ: 


ding Sail ob أ الْأَمْعَت:‎ i تلد الْعِجْلَةٌ الظَّريفةٌ؟‎ 3855545 GG, sits 
الْمَوْفُورَةٌ الشَمَاطِء الدَاْمَةُ‎ AAU الْقَدّ الْحَسَنِ اللطیف). الْمُرْتَفعَة الْقَرْتِ, الطّويلَةٌ‎ S15) 
وَأَيْنَ وَلَدْهَا أَبُو بُجَبر: لك الْفتی الْحَبِيبُ‎ SALAS تَكَانُ تَسْتََرُ في مَكَانِهَا‎ Tall الْجَرِيء‎ 
اقا - إلى اليم‎ Gib َبَايه. وما‎ IGE في‎ - Bae - إل تفس کل من رآ لذ كان‎ 
عَلَى قَيْدِ الْحَيَاو!‎ - 





نے 


ath Spal cs‏ النَّعْجَةٌ الْبَيْضَاءُ as yall‏ (الّتِي ات قن وهای اماک كارة 


الْحَدً). شد مَا AS esis‏ وتال See‏ ناديا ah‏ فزوة: GSH ab‏ الحَبيبَة إلى 


vee 


£528 آظرف‎ IK Leg قَتِيا)!‎ aan) حَمَلا‎ dias § گا‎ Ls وا وَلَدْهَا:ٍ الط‎ Aguas 
الْمُجّعَدَ (شَعْرَهُ الذي فيه الق وش ض)!‎ 


ai) (یغنی: أن‎ GS) اح التكنث‎ Sons) دُلَفَ: ذَلِكِ الختض‎ ff Sats 
ae 3 0 i 0 3 گان‎ ia ا‎ Sal صَدِيقِي‎ ab ee oe 
aie gis) Bus; Gil اليه ومن 5 الله به من‎ 


كه 0 وو ره 95 


و ازع حارس الْإِصْطَيْلِ الْجَرِيءٌ coal deaths‏ گان امه 3 eh‏ في 
قوب SEL‏ ژالصوص جَمیگا جُمی 


cael AN الفَصْلُ‎ 


وَمَا أَنْسَ - مِنْ SI ab‏ م الْبَهِيجَةِ GLAS all‏ في لك SEO)‏ الْفسِيح - لا آنش 


بل BRL‏ فیا عى َذينِ صَوْتٍ WJ‏ َب لي - ب وی أنه میڈ من لل 
AGS (sill) ea 55 1‏ فَاعْتَدَرَتْ he‏ بَدَرَ gle‏ وَمَا گادث a‏ اعْتِدَارَمَا > 
BSL‏ الْحَنْسَاءُ (SK!)‏ من نَوْمِهَاء وَأَنْحَتْ (gale‏ باللَّاكمَة یم عَلَيْهَا تلُومُهَا). 
Gls gi es Ba;‏ (الختزین)» وَالطَّي (الْحَمَلْ)» وَأَبُو بجر (الْجَذي)» aly‏ فزوة 
Sig (aN)‏ ال (Sail)‏ ولاحق (gah)‏ پا لها ليله Fae‏ > مرت بِنَا LE‏ تفر 
الْأَحْلَامْ السَعیده! لف Gis‏ تلك a6‏ — مَلاة رَابَعَةٌ في لك Shay‏ الفسيح.» 


\ 


a 


5 


وَدَفَعَنِي الشوق ال تَعرّف alls sali lb‏ کیا ای «sls‏ وَأَصْحَايهُ & في Show‏ 
فَاَفَْی J)‏ (أخبَرني) ale‏ لوب مُمْتِع جَذَاب. 

وَقَدْ 3585( )3855( فرط eres‏ بلك ل الْمَسْلَاة و (الكومذيا) J‏ تضدیر خوّاطري 
بها GES)‏ صَْرًا لها وَدِيبَاجَةً)ء لِتَكُونَ أَوَّلَ BSG‏ به GI‏ الْقَارِئُ الصَغِیر. 


۳ 


لا الت اا rab‏ أُنْ يُتِمّ ما IG‏ منْ حدیت. قَالَ: Sp‏ تاريخي - AIG‏ سَوَادَةَ — 
مُتشَعُبٌء خافل (مملوع) بالگوارث وَالمحَن (الْمَصَائب َالْخْطُوب). وَحَسْبِي أنْ أجتری 
(اختفي) Ge‏ باشده 15H‏ في تفي 


وه وار ہے کی و 


of 2‏ — با دام مان ےکی goth QS‏ من SILA‏ ورپ من PRN‏ 


وق عن سب كد اك اه و Ss‏ إلى غبره — زَمَنْ طویل 


5515 بفنون Gl‏ وَجَاِبَاتِ الشّقَاء. 


Ege و‎ oF وه و وے ہے ای‎ a 8 Be 8 Sisk De thee 
r 


یَنْعَتُوتَنِي (یصفوتیی) Liss‏ ان sai‏ وَلطفه)ء وَالْكَاقَة (الْجَمَال الْمُغْجب). 
وَذَاتَ ase‏ جَاءَنِي Ge U5‏ الْمُوسِرِينَ (الْأَعنِيّاء)» فاشتراني» وَسَارَ بي ختی Gab‏ 
شاطیع الْبَحْرِء le is‏ (حَمَلَتْنِي) das Gas‏ وقذ سَمِعْتُ السَّيّدَ الْجَدِيدَ یقول إنَّ 


1١ 


له Spee Gy‏ وَإِنْهَا ری 3 ves ee‏ 5 نیس وصاحب. 4085 ثمة (هنا) استرحت. وتات 3 


قلبي دَبِيبٌ YAN‏ فقد SAKE‏ أَنَّ as‏ الْحَسَنَ قَذ عاد Gy‏ وَلَكنْ Ab‏ ما GU‏ ظَنيء 


فَقَذ عرقت Ga‏ بِمَنْ فيها aks aly‏ أَحَدٌ ‏ غَبْري — be‏ رَاكبيهًا. 4815 23S‏ فيهًا 
من الْمُعْرَقِینَء ولا ssl‏ - لخشن حَظي أو شوه - قذ Go S555‏ الْعَرَقء وَسَلِمْتُ من 
ااك بأَمُجُوية. 


on’ 


أَتَعْرِفِينَ AS‏ سَلمت؟ لَقَدْ قَتَحَ أَحَدُ اد SG‏ غرفتي ا Ne‏ الماك 


وَكَانَ قد ازتفع AS‏ عَمَرَ قوائمي (علا 68 3225( ورن = Bh‏ - غاب اواج 
Age Lials‏ ضَاربًا er OS Lat]‏ 8 2581 قَوَائمي على vast bias Jalil‏ 


الشاطی Sab a SUS‏ رَجْلّا واققا على الضفة Ud‏ مذ مني. فَأَمْسَكَ بي منْ مَعْرَقَتِي 


(شغر غنقي). SS‏ جَدَبَنِي Se‏ الْمَاءِ فَأَخْرَجَنِي. 


(؟) Stas‏ السْمَك 


سے 


وگان هَذَا الرّجْل - Sale US‏ في قابل یام = صَيّادَ سَمَكِ شَدِيدَ ill‏ فَأَحَذَنِي das‏ 
seal kt J‏ الْبَائِمَةِ. وَكَانَتْ فزوتي thsi‏ لا 3009 درم 
بتجفيفها SU‏ تَعَشت منّ الْبَرْد. (A pret) ass) ibs‏ فلم ah‏ لری: ولم فل با 


ثم وضعني في رَريبَة قديمة Gels GM‏ الَجُذران (مُتَهَدّمَةِ الجیطان). وَكَانَتْ 


Gf Sd ee 7 steal من‎ 38 lls - قذارته‎ fe - 


«snl‏ تکُونْ ل مهَادا (فراشا)؛ As‏ تفبي ile‏ في si‏ ء الم 


)٤(‏ اَذَه الْبَائِمَةُ 


يا لَهُ من see‏ طویل حَافلِ (مَمْلُوءِ) بفنون لبق 9783 الشَّقَاءِ. SALE‏ سَرِيعًا ots‏ 
ا الا التى GLE‏ عند SN‏ ما َشك في ST‏ َّ الْمَتَاِعبَ sil‏ فلت بها جیتتذ حینتذ 
کات - على dls - lags‏ الْخَطَرء GN‏ لا 3545 فقدان الطَّعامء أوْ otal Glass‏ 


VY 


مو 29 


الفَصْلُ الحامش 
النَظِيفِء أو فقدان الْعنَايَة بمَشط شَعْريء إلى أَشْبَاهِ ذلك al Los Ge‏ 38 ۳ 


of 0 


وَمَهْمَا ین من ام فقذ بل الصَياد ll‏ قضازی وه 
quail sais aa aly‏ في oh‏ منْ خقوقي. لَقَدْ گا § Site‏ كان َه 
disk‏ لفق (eile‏ وکائث 4255 dias‏ لجشم لا تاد تفیق من أَمْرَاضِهًا. i‏ يكن 
ike‏ تلك ال ة الْمَنْكُودَة في BGS‏ بِأَحْسَنَ مِنْ bs‏ التّاعس. اا 27 
alg:‏ اناي لم َظفرْمَا gots al)‏ من الرعَايَة. یت اس مت 


وَمَزَلْتَء وَشَعَرْتُ ATU‏ بَعْدَ أَنْ فَقَدْتْ Yrs gaily Gall‏ وَلَكَنِي Su‏ - برغم 
BS — Nhe‏ بقوّتي. ولا عَجَبَ في ذلك pide — GU‏ الخمیر - قایژون على الاختمال. 


۔ cf‏ 39 هم 


Gai‏ بالصْبر علی الْمّکاره. es‏ شظف الکن (حشونته) دون ان تحتل الما او 
LALA 5285‏ )213(.« 


)0( عاپز سبیل 
َقلتْ لَه: «صَدَقت GIG‏ عم 38 سمغث ذَلِكَ عَنْكُم. iS ish‏ گیف (pas 8) Aas‏ 
ك ا أ تفارق هذا الصَیَاد؟» 
فَقَالَ «أَيُو زیاد» مُفَكُرَا: «هَذًا ما dead‏ إلى SS‏ لَقَدْ ye Glas‏ خَهري obs‏ 
مَملُوءَتين Kae‏ وَدََبْتُ بهما إلى السُوق. SB‏ وَقَفث أَمَامَ الدڱان gall‏ دَحَلَهُ صَاحِبِي. 
Bis‏ لاقف ٳڏا برجل عابر سَبِيلٍ قد وَقَفَ By sls‏ قال as‏ نفسه متَعَجُبا 
«وَي! dies ihe‏ حمّارّا؛ او ری Gall Se bs‏ وَلِقي نَصِييًا ۰ Ge‏ الرّعَايَّة. &y lal‏ 


2700 


و ظَفْرَ Ley‏ يَحْتَاجٌ یه من نظافة labs‏ لَبَدْ (فا ق) Sy‏ ذَلِكَ الجمَار ill‏ لا یف 


3 


Spall Baad‏ عن المْبَامَاۃِ به» aciag‏ أ ن del‏ من ol‏ صَعْدَة ةَ (منْ نَسْلِ 2h‏ الوّحخش ش)ء 
لا من بَنَاتِ شحاج: Gis‏ ال اْقدیم. وَلَقَدْ گاد الْجُوعٌ وَالإِفَمَالٌ یَفلانه وَيُعْجِرَانِهِ عن 
الْعَمَلِء وَيَسْلْبَانِهِ الرَشَاقَةٌ جک 


عم 207 2 


٦7ئ۶‏ 8" يه منة بأى من «tld‏ 


Vv 


Ske (1)‏ سَقَطِي 


: 
د أنْ حَا 


Cc 
۳۹ 
نا‎ 


S36‏ ذلك ass merges]‏ م المشنتین 


a Sl‏ اليب َي سَيّدَا لي She‏ هَدَ مت الیم و قد اتَضح لی - فیما بَعْدُ - &i‏ كَانَ 


5 
قلت یه روما gle‏ قاتی لا أغرفة OG‏ 6365 
فقال: sill JE5N Bp‏ $055 نی ois) pall bac‏ اق وق 335 AEN‏ 
أن يد بي على J‏ الْمتازل. 5185 و عقون el‏ وو کے ee‏ 
الْمُدْن. 35 aly B55 55 Sill‏ على قو قوائمي طول GIGI‏ وَارْتَاحَتْ oe‏ لتجارة 
الْخْضَر. RIK AES‏ مه موکنة م صَفیرة K‏ صبَاح. Gants‏ في أَسْوَاقٍ الْمَدِينَةہ حَبْ : 255 weal‏ 
ی یوم بل ak‏ 3 ؛ بَعْضٍ sei‏ . فَكَادَ & ebb‏ کو کا )88( رر 


آشهی اراد git Gil‏ د فَسَمَنْتْء hve Sheds‏ وَاسْتردَدت 0 قوتي منْ 
دید ید. ون جليي لمْ Wy Sas‏ له من المشط asi‏ قط IS) nals alla;‏ 
ا ae‏ ہت مَا لَمْ ES‏ لِيَحخطرَ لي JG JE‏ 
أَنْصَدَّقِينَ Sabi ESI al SI‏ بِالرَاحَة طول اللَيْلِ؟ وَأَنَّ ما EK‏ أَلْقَاهُ منَ Spall‏ - في 
اتا الھار — قذ حَرَمَنِي تقمي. واقض قضجیی ليلا deal ebay ad dca)‏ 


2 
og 


الذي 2.5 as abs 208 (4 dhs‏ ءَ elses a) Gs‏ نود 


فقلّت لَه في هدوء: Hels Jal,‏ قد his SAB‏ صحتَكَ. وَصَبِرَنكَ Uglis‏ عى آغصابك. 
ots;‏ إِلَيْكَ العتاد. فَأصْبَحْتَ حَرُونًا sd‏ 


4.4 


(۷) قَبْلَ BNE‏ آشهر 


poll‏ في لَهِجة Wall‏ الْحَزِين: ads‏ شا من لك صجیخ. fe‏ أن 


la WE, : فق‎ ga gc الزّمَنِ‎ Ge ةا 3 لَهُ: «كُمْ‎ ESS es 


یل ONG‏ آشهر مَض! 385 Gud!‏ من شوء مُعَامَليه مَا بغض ال الْحَيَاةً قَلَعْ Gadi Sei‏ 
aaah; till,‏ ل ابال ofS plans ais‏ می sie‏ قلا 0585 إِذَا أخْبَرْنْكِ 


1٤ 


ماو و وم 


الفَصْلُ الْخَامس 


2 2 7 ° eee و"‎ 


58 عَنْ‎ S556 AS بي ضغفي,‎ Sg. sass ihe من‎ 2555 db) 2555) Sd; 
7 بها لا مَجْهُودًا مُنْعَبًا مُثْقَلَا)‎ Asal منْ اتفال (لا‎ 


EEK 


aK 5a‏ وَأَصْبَّحْتٌ أَنُوءُ Lay‏ مه 


(A)‏ عَجْرُ الشُیْخُوحَة 

فَقَلْتْ لَە: aby‏ م مادا ختث؟» فقال: «لَقَدْ ضچر (GLE)‏ بي صَاحِبِي گَمَا ضَجِرْتُ به 
وَمَلَنِي گما dlls‏ فَقَالَ لي - دات یوم — عَابسًا: abs‏ ف قدو sj‏ نْ elas asi‏ 
عثيي بَعْدَ اليَوْم. BL‏ عَاچزٌ كن الْعَمَلِ. 7و allt J)‏ کهآ کی J‏ 
stg.‏ ال dial (als bes)‏ کی ننس إل ت مور( غني) گریم: 


ge 6 > 


chy 953‏ وَيُطْعِمُكَ > دون نْ 8 J‏ عمَلا.» SH‏ في el]‏ الطریق.» 


و ats‏ ده Sey‏ 
)4( فى منتضف | ع 
> 2ه و fo eA 13 x4‏ 2 کے کا 7 of‏ کو 


7 


تق : 


مُنتَصَفِ قصل الشٌتاء. فَكَيْفَ صتَعْت hs‏ ذَلِكَ Segall‏ فقَال: seh ٠‏ 


(أَطْلْبُ) الْأَمَاكنَ الب وأنتقل منْ tes‏ إل Als spel‏ يَكْنْ بي قذرة BILE‏ مَا 
hd‏ نام با BE‏ 5 00> فقذ Sik‏ أشتابي عن القضم 


nuk)‏ ايابس Se‏ الطعام) فلع تمه فقو ی هل ۰ ¿ ما SHE US ART‏ من قبل. 

Sail‏ النّاسَء وَعَاقَتْهُمْ تفيي (AAS)‏ فائزث (SHI)‏ الْبْعْدَ عنهم. بَعْدَ مَا لقیثة 

Se‏ فون DN‏ ونشیان الْحُقوق, وَضُرُوبٍ الْعُقوقٍ Goi)‏ العضیان. وَالِاسْتِحْقَافِ 
وَتَرْكِ «(TEEN‏ 


a et‏ تم وت 


۳ 
wet as و وا‎ 


ate 236‏ رد کے تاه ما عیدب .0 eee‏ 
خَاطِرْكَ (قَلبْكَ)ء 


7 روش وو وک نود کے وا ر کو روم رو ہیں‎ eee es 5 ge ی‎ EES 
سَیْسْمَخْ لي بالبقاء إلى‎ Gi Gait, زیاد» والشك يُسَاوِرُهُ (يُعَالِبهُ):‎ sth فَقَالَ‎ 
Jae Ele Oh قوق عن‎ 9 
و و‎ all ال‎ 
الفرس العجوز‎ )۱۱( 
(َريمَةً‎ Sls فَإِنَّ صاحب مَوْہ ا ضیعة رم من أن بلک تهب الجُوع‎ assy aie 


GS مَتَى حان‎ (Gabe (مَوْنَا‎ Aish Gis الرّدَى (الْمَوْتِ) إلا‎ J] وَلَنْ يُسلِمَكَ‎ (Lag 
E 

كُنْ Lis‏ مما sil‏ اھر ضَيْعَتِنَا) هده فرشا عجُوژّاء اسمْهَا «سَبَلُه» 
قذ tL ALi sacl‏ عن لح بَعد أ Gail oe i‏ القن اهوت سیا الساوسة 
والمشرین. ومي سَعِيدَةٌ بالكؤن معتاء والبقء إلى جانبت؛وقذ هام QUES‏ حا oll‏ 


)58585(( رَکویَهَا کلم adc 3 ak‏ الْفَرَضصُ ٠ Leela‏ وهي FER‏ وَادِعَة (شاكنة (Bs‏ 1 
تؤذي (agi ai‏ یل تَبَادِلّهُمُ المَحَبَة وَتُصْفِيهمْ الْودَادَ pals)‏ في «(age‏ 
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فصه uss él‏ 
dus )۱(‏ دَهْمَانَ 
فارتاحت تفش «أبي زیاد» a eer eo‏ § ال بَعْدَ أَنْ GS‏ الصَّدْقَ فيمًا BSS‏ به. 


\ 


ie see alg Gill لی و قذ شاع‎ Ju ثم‎ 


5 
۵ مم و ساس 


Sal,‏ وعدتني با Bla ANG‏ سب أن cere las ashi‏ عَلَيْك صاحيك «دَهمَانْ» من 
آخبار Gast‏ «أبي تَوْلب». وَكعَلكِ Saks‏ وغدك لت فَإِنَّ خَيْرَ ابر عاجْه». 


Aya tall «أبي تولب» ورخلاته‎ sige | «أبي زیاد»‎ dé mes waves RABE} 
قَالَت:‎ 


۶ 2۶ oe 


(٢‏ نشاة ابي تولب 


۶ و 


aly فىي بيت‎ AEX} lo ae _ «دَهمَانْ» عَنْ «أبي تولب» انه قال: ا‎ ens 


we 


عزبد» Cas 8h Gas‏ (امْرَأَةٌ Sal 5 isi) G6 bas‏ )2,18( الْحَامِسَةً 


2 


وَالأَربَعِينَ من laste‏ ان لها Sie das‏ ویر . سَمِيئة Gils fly ASS‏ وجنهرة 


come 


— (58 oil من‎ - EGS یلاله‎ Saas Sig gsi من‎ 


الْجُبْنَ وَالقشدة. وَمِنْ حَدِيقَتِهَا اضر وَالْقَاكَهَة وَمِنْ AGN Gales‏ 


(۳) £55 الْکَرَاهِیَة 


ہر > و BL‏ 


cade ab eis‏ (وَالْعَرِيدُ مَعْنَاهُ (Gail‏ تَضَعُ K‏ طائفة - من هَذَا — في Bibs‏ أو 


س رو ےر ay ge ae‏ 
المْلال — تقل جشمها السّمين. ig 3 ab‏ مُزْنِي پالدغاب إلى الوق - 585 JE‏ مَسَا 1 
خی ها وق a‏ لان قوع بذ یز کب 


og 55‏ ے و کہ 


gs وقیطا‎ Ue تا‎ aS يَزِيدنِي‎ Eads) في العو‎ pled 


As )٤(‏ انقشوة 


35S es‏ اجار SiG can i‏ في مُعَاكَسَتهء فَحَادَ عَن LIRA‏ السّوي (الطریق 
(poh‏ في مُضایِقته. وتنغیص عَيْشْه. وَكَذَلِكَ فَعَلت. 


ےت غج يها al)‏ يها من جاب pg is sls‏ وَهيّ 


jes‏ عضاها ها ن Gales‏ هو فی فل Pou‏ عل Y— GRAN‏ غاد 
وَحِرَانًاء أغني: أَنَنِي BK‏ أقف ولا نقاد ها في بَمْض الْأَحْيَان 


ore 


وَكَانَتْ aly‏ عزبد»: Jac SI lb‏ — 
تغطيني Ge‏ الْغِذَاءِ لا مقداز مَا يُقيمُ أؤدِي ase)‏ تغبي)» مَعَ انها في سَعَةٍ مق الرّرْق» 


(sil 26g) 58555 الدُوَائْرَ‎ le بُصت (انتظرت)‎ Ws gee الب‎ ye « )ا لین)‎ ais; 
رَعْبَةَ في الاتقام.‎ 


سو ی او ee‏ یی عم هش ما کش 7 0 یله یه o‏ 
وذات یوم دسیت ان نسفيني وتطعمني. > من الصبّاح إلى وفت الظهر. فلم تكد 
we 9 505‏ ات ay le es‏ و 7 ٤‏ 0 0 
كدي Gok, = ke‏ كلدك الى جح ریم اقفن Rls‏ ختی دَفَعَنِي الْجُوعٌ 
عه و وه 


وَالظَّمَاً Bhs Jy‏ الْخْضَر. فَأَقبَلْتْ Gils‏ مُضطرّه وَأَكُلْتْ مَا تخویه مِنْ لَذِيذِ ASH‏ 


aly‏ اذ GSI So coil‏ الأخيرّة خی عادث aly‏ عزبد» را ما حَلَّ بها منّ 


الْخَسَارَة هرن مولو گانما لَدَعَتْھا ele‏ الْفَقَار (العَقرَبُ) بر KGL‏ (والپاتی: 658 


عرو مره 


الْعَقَرَب) AE ceed‏ عربد» اي تتوغذني Soll‏ « وتنذزني sal,‏ 


g-‏ ه 


واشتّت حيتي وَاْتبَاكي جي رها fe Hd‏ بعضا غليظة. ومي تنهال (تتَابَُ) 
OS Ye‏ وَسْتمَاء وَنقسم لقتني جَرَاءَ ما Saal‏ من إِثْم (ذنب) کک nS‏ وتکیل - من 
السّبَابٍ والشتائم وعباّات التَحقبر لي ONG‏ جذيي S585‏ ولد 

JG LE لِيَدُورَ لي‎ 


او سر 


e 
هذه السَیْدَة اسمة: «هشام»‎ als! سَمِعْتَهُ من صییق‎ LEIS فڈگزت — حینئذ س‎ 
گثیر مِنْ نُجَبَاءِ امیر‎ Se أذكى‎ Gy وَموَ طَالِبٌ من أَذْكِيّاءِ الطلّاب. وَلَسْتٌ أَغَالي ذا قلْتْ:‎ 
کتاب الْمَحْفُوظَاتِ‎ Je جَمیلا‎ USE يَتْلُو‎ LILI عَرَفْتْهُمْ في حَيَاتي. وَكَانَ هَذَا‎ Spill 
وهو قول «الْمُتَتَبّي»: 4 حُکمَاء‎ Yas ل لے‎ 


ہے م 


S113)‏ نْتَ أَكْرَمْتَ he SI‏ مده ُت أَكْرَمْتَ alll‏ مرد 


(V)‏ تَمّن الجُخود 

َم Sel‏ بدا من الدّفاع GE‏ تفبي plain‏ من ahs‏ عزیت» ما Gaal‏ منَ Glo‏ بأبْنَاءِ 
جنسي. aire‏ رف قَدَفْتْ بها ال الارضن: Sail;‏ بها في یو ت2 TE‏ قاق 
متها بَعْدَ WANS‏ وَكَانَ هَذَا 2155 وفاقا. Es‏ ولم ges‏ أن 


re ےھ‎ 


65s‏ لي طَعامي وَشَرَابِيء SUS‏ لَهَا - ما Me — Sud‏ شَكُورًا. 


1۹ 


(A)‏ في المحفة 


goal عزید». آھا تھا سے وا ولت‎ th العاف‎ ei aoe Ging 
بصاجبتي,‎ Gol Ue وَرَوْجُهَا مَدْهُوشِينَ. وَتسَاءَلُوا‎ WILT الدا. قاستقبلني‎ SHG As 
في آمري — وَاختَلْفت!‎ - pag! بغترها. وَانْقَسَمَتْ‎ S855 وَكَيْفَ‎ 

َم ليل Gb‏ ضاجبتي زمي في حال BSE‏ لها من الام َالضف وا 355 Shes‏ في 
مَحَفة (وَالْمَحَفَةُ: 2832 sai‏ ادج | إلا انها لا (Ig G3‏ وسمغث أَوْلَادَمَا يَتَوَكَدُوتَنِي 
HAIL‏ وَكَانَ أَبُوهُمْ Usd‏ لَهُمْ: «عَاقيُوهُ LK‏ تشاوون. ولکن اخْدَرُوا أَنْ تقتلوه. وال 
ضاع مه ile‏ بلا طاول ph)‏ فا تق 


4 


)4( في الْعَابة 


قَرَآَيْتْ الْحَرْمَّ ١‏ في الفزار. وَمَا زلت اعد و (أخري) - 433 طاقتي ae ae‏ 
أَبْصَارِهمْ. ف اطا J}‏ السَّلَامَةء وآمنث رورش یه وَاصَلْتٌ AS jal!‏ 
Gal‏ آحمه فن جَدْوَلٌ اف Sits slall be‏ من Gals‏ الأنضء Sh ky‏ من Ble‏ 


pal‏ 7 الرّاكي). ثم Sabai‏ أَجْفَانِي As eal‏ لاح (ظَهَرَ) الْفَجْرُ. 


S14 (1+)‏ وازع 


Soa.‏ - في eas‏ لَب - بالطَمَأنِية بعد 


م یز بخليي pl)‏ يَخْطر (Gly‏ أنَّ GIS‏ قر تن ۲ i‏ ا ان 7 ر أقدَامي 
1 المَكان الذي Gis‏ (قَصَدئه) Ll‏ سمغث SLU 28551 Yous‏ الذي يَدْمَمُنِي 


ت تَوَقفت) في 54 قاس کت ال جذول قريب ۰ 5 منّ GLI‏ 


سبح (SA)‏ فيه حَتی تنقطع آثاز )48 قدّاميء فلا يَهْتدي کال Agi SN‏ وَسَمعْتٌ 
٦۰۸ھ‏ عزبد» وَهُمْ يَقَصَايَحُونَ غَاضِبِينَ وَیَقُولَ للكلاب: pla»‏ — یا 
ols‏ ازع - فَمَزْقِنَ adi‏ جمّارتا الشرس یم (shall)‏ کا 


(سوطی) asst la apes «das os‏ من كيَائر ا 


(fecal‏ السٌادش 





3 i: 


ن أخقاتهم Ye‏ لا تال تام ply‏ آن یفتفوا — 
a55 TMT 3‏ آوصایي. فحَفْنَ 35853 JJ A‏ مُضاعفة جُهْدِي في 


السْبَاحَة. وَمَا Sb‏ سَايحًا AS‏ انْقَطَّعَتْ اصوات gales ENT isi‏ من غَدْرِهِمْ 
oles,‏ ہی فحوخت من BGs‏ کم واضلت ay‏ کل الشط الآخّر Gs‏ 55 نت 


رجّا فییخاه فيه مَرَْى حَصِيبٌ حَافلٌ بالبرسيم الشهي. و sl ese oe‏ من ا 


گڑڑا کی Br‏ اک اغا مھ واکت ها قشع > سے e ee ica‏ 


جلا Td‏ اجب تب (IED) oh ot‏ کی ره الات 


التي افتر ai‏ ست حمار An‏ عربد». 


۷۱ 


pi 8 eet و‎ <a 2 Ge هم 9 ,7% ا‎ 


وَسَمِعْتُ )549 يَقولٌ لَهُ: «لَقَدْ عشت jad‏ طویلا في هَذه axe ete‏ 
ا عزيدَ» تلو — انتقاما ag‏ مه isd ab‏ 
CEL Jf sail 55‏ 38 حطفتة.» 

Bhs Sh K وآغرف من‎ 28) — pel فيمًا‎ — SN Gb | هدا انغ‎ pili 
ولا عَرَفته ولا‎ lag وَلَمْ‎ oh عزید» لا يَرَالُ علی قَيْدٍ الْحَيَا وَأَنَّ الذّكَابَ لَمْ‎ ahs حِمَانَ‎ 


bi ise 


أ 


(۱۲) في حَقَلٍ رسیم 


وَمَكَذَا Lis‏ في حَقَلٍ البزسيم الا وَأَسْلَمْتْ جَفْنَيّ للكرى (أَعْمَضْتْ Ge‏ لِلَوْم). وَقذ 
cdi‏ عیدان رسیم Agha‏ عَنْ کل عين. 

ما لت اقا ی ملع الفجر. َاسْتَيَْطْت - pl Es Ug‏ قطويي حَتَّى 
ی ی الا نّ في آتاء زغیها. وگانّت الكَيرَانٌ 
Le Lat YL gad eb‏ ال سح 
کت 5 عن سنا ناخ سن سرت lige‏ ایر شور 


1 


(۱۳) الَْجُوز الْوَادِعَةُ 


فا فل الاو کلت انان ای ahs‏ و gale‏ الا ارفا و ناخ 
مُعرّضًا لأَخْطَارٍ goal‏ وَالظَمَاً وَالْبَرْدِ. 55285 بوَخشة Ajall‏ وَسَيَمْتْ الْوَحْدَة فائزت 


Libs, legs asi LE الاس وَمَكَايدِهِمْ‎ BY S555 إلى الْقَرَىء‎ LOU (E54) 
(البَعيدَة).‎ 3 3G SUH ab في‎ 


ہے 2 


هر و و of‏ 2 


قَدَهَيْتْ Spel) Gael‏ في الطریق LE‏ غَيْرٍ مُنَى) > حتّی Sab‏ إِختى الْقَرَى. esis‏ 
EE‏ آمام کارا - وهي تغزل — وقد ب بَدَتْ tas he‏ ز2 ھا) أكانات 
لَوَدَاعَة وطیب النفس. 28848 نت اھت تخوها. حَتّی إِذَا کک (قَارَیْثھا) وضفت 

راسي LE‏ كُتَفهًا. spel‏ علنها كن ةق AGEN‏ وَلَكنْ مُرْعان مَا SLI‏ وَأَخْلَدَتْ | 


۷۲ 


الْفصَل السَادش 


Bold ESL 8b Ge ABIL‏ بل اناج (GOs)‏ وت نا (Ghat)‏ وب 
ue‏ رشتني pest)‏ بالصّر) ور وَجُهي al bls‏ شا حماري Bally Bio‏ 
vigil J ۹‏ فمات eile Ug tls‏ وَتَعَطَّلَتْ أَعْمَالي مد د یام abi ali‏ الأمَابَ 
إلى git Soil‏ تا لدی مق الك ایض dads Sets thy‏ له ولطلفة آَذرگاني, 
J) Gass‏ بهذا الْحِمَار الودِیع, FESS‏ ۱ 


ولا عَنْ أُصْحَابهِ GAN‏ مدْهُمْ HEN Ws‏ عنیی 


کک یں ووو 


)£ 1( مُدَاعَبَةٌ الْحَفِيدٍ 


Sys عن آمري. فَأَخبرَ‎ lly فَخَرَجَ من الَا‎ e 


al Gk,‏ (بحقيقة حَقيقة کر نَ الطَفْلْ في السَابِعَة من عُمْرِه فاشتادن Gis‏ في 
اي (مُمَارَحَتي) فَقَا قَالَتْ 1 4: sie I Sahai‏ بیغ وتا لا تشتطیغ لاطمتتان 
کیت آنا س 


له قَبْلَ أَنْ 0.65555 فَاقَتَرَيْتُ مِنَ الطّفلء aie‏ کے hi, wicks‏ — 


وہ 
9 
ماه 
۱ 
° 
9 


)10( السْئون الْأَرْبَعْ 


ثُعٌ sisi oii‏ لحفییها «عصام»: J} Sai,‏ الشُوق hs‏ به أَرْجَاءَ 258i)‏ (تَوَاحِيَهَا) 


دنت فان گان له Sates‏ فاه ال وال (as!) a‏ به GH‏ لنزی مَاذَا يَكُونْ 
: من مرو 


ht‏ صاخ أمامي, A hy‏ حلا له الوب لغ يذ مني نی 
الْوَدَاعَة. وطاف بي أَنْحَاءَ Re 1 as reed‏ فيهاء ali‏ د موہ یعثر لي dé‏ صاحب. 51855 


و رہم 


عندهم نحو سَنوّات el‏ وقد Shad‏ بهم - LS‏ سُعِدُوا بي - وقنغت Ge‏ رَادِهِمْ 
— في الصَّيْفٍ - يما pl‏ من القضلاب اي UR‏ البق الیل منَ GLEAN‏ 
وقشور الْخْضَرِ. و GAN‏ بخقن be‏ الشعير, as le 5abi‏ بَعْدَ خی (وَالَحَفتَة: 
فل otal; (Si‏ من 333 الْكُرْنْفِء و وَيَقَايَا مَا یستغنون عَنه من قشر الْبَطّاطس 
وَالْكُرَاثِ؛ J] Lag‏ لت من ایب من es‏ الأَشيّاِ). 


vy 


ES aly‏ هْنَاكَ مَا أَشْكُوهُ منْ هذه الْحَيَاة الْجَدِيدَةِ الا 256 daly‏ 258 اضطرا 


Sie‏ - بِسَبّب فقرها - إل أن sat inst‏ الب ِيَتَدَرَّهُوا في مُعَابَلَة ما يَدْفَغُونَ 


we مہ‎ 


< 


Ge oo 


ها من rake‏ ولد لَقِيتٌ من بعضهم م شتا من الاغنات (المشقة sells‏ وَالشّدّة) بین 


جين 585 

aigiall الجشر‎ (11) 

Logs asl J a lay‏ ای مع dined‏ من رفاقي (صحابي) تمس ولا 
ِيَتَتَرَهُوا Gy‏ في الْحُقَولٍ وَالْمَرَاعي. Orr Le We Py‏ ها a‏ نا 


a a 


: 0 ء۸ ُتَدَاعیًا (LG)‏ فوقفث ڪن السَّير BS‏ كني لا gif‏ (لا (bE‏ بزاکبي 


في lll‏ فانهال عي ذَِكَ الصّبي الْعَبِي بِعَصَاهُ (gilts) pains‏ بها على call‏ 


me eh 
م 2و رم ره و‎ oof 7ھ‎ 


لم IS‏ حُرُونا. وَحَاوَلْتُ أَنْ ي ابر َهُمْ من coll LL‏ یرو له dG‏ > وَهَرَرْت 
deny eb‏ ؛ S85‏ بقوائمي علی Bie £5885 GaN!‏ مََاتِ في الْهَوَاء. ald‏ يَفَطّنْ asi‏ 


وه و of‏ 


مِنْهُمْ إلى شَيْءٍ مما (sé 1098s aly ody)‏ — لِعَبَاوَتِهِمْ ‏ ما ES‏ آغنیه (أَقَصِدُةُ). 


zo و‎ Pa 
ریق‎ 845 )۱۷( 
م رو دعو ه‎ 92 


على al agai‏ یَلَیٹوا Gl‏ ن تکشفوا هم وَحَطَأَمُمْ حِينَ GSI‏ بجماره طفل pele (ab‏ 
اسَمهُ «الْوَكْوَاكُ» لیِجتَا 3K as peel‏ يَفْعَلُ ختی هوی (bis)‏ به إِلَ المَاء. فسَبَح 
(قام)دالعتای خن له een‏ ات الصَّبي IIH elias Goal JE‏ مَذْعُورِينَ 


۶ ر و و ه و 


(خَائفينَ)» وَحَاوَلُوا إِنْقَادَ «الْوَكْوَاك» جاهدین. وگان ن آخدهم سب وهو و sls jal‏ — يحمل 


— (goes at «الْوَحْوَاك»‎ fe فَأَلْفَامَا‎ ul الصَیْدِ إلى‎ aii — ball مَعَهُ — لِحُسْن‎ Aas 
كعك‎ Gree وكشت‎ Shani ذَلِكَ‎ J يَْتَطِيعُوا‎ Alb وه من اَْرقِ‎ - aa go 


Iq gw 


فَنَحَيْتَهُمْ (صَرَفتْهُمْ نه عَنْهُ). وَأَمْرَعْتٌ إِلَيْهء 25385 ا shat aks‏ إلى Jl‏ 


VE 


(fecal‏ السٌادش 





مو و وو ہیں 15 - ا 


(ssh)‏ لآ مُعْتَذِرِينَ OF‏ و فوط جهالتيم i 79 age ays i eas sis)‏ د ماه 


وَقَدْ 55 بي علی علاته (على K‏ حال) SEN) 35 US 556 42 JJ‏ 


al! أبُمُض‎ (14) 


ee. (53 


رَه احمل السمان وَمَرَةَ 


و os‏ یام السوق abl vais‏ حياتي. لان صاحبي SH‏ - ي آختاجها - بلا 
طَعَام» من وَقت الصْبَاح إلى og‏ الأصيلء ولا يَدْكُرْنِي الا بَعْدَ أَنْ EK gas‏ ما dis‏ 
(845i)‏ 
OF ٠‏ 2 6و 
(۲۰) في بَغض الخفر 
وَكَانَ — في 43982 (جُحُودِه) ونکُرّانه ِلْجَميلِ ونشیّان حَقي ab SSL — le‏ 


عزبد»: dlls‏ السَّيّدَةِ Bi‏ تيآ َسْلَفْتُ Ligh‏ َه لا Sau‏ شق جقري على sth Sil‏ 


٥ 
2 


sit tues gal las الأهاب إن و ند‎ Sa ata بارع‎ ahd 


وَاسعَةٌ في مَكان قَصِي (بَعِيدِ) من الْمَرتمىء GER‏ (بحیط بها) SASS St‏ فيهًا. 
وَحَاوَلَ الزّارعٌ وَأَوْلَادُهُ قارب أَنْ يَهْتَدُوا J!‏ مَكَانِيء فَخَابَ رز ه وو هو 


(۲۱) جوا له 


۳ 
ae ee 0 920 


وسمعتهم يَتَحَاوَرُونَ )654812( في آمري. 585 (Sb) Gud‏ صاحبي أنَّ Lal‏ سَرَقَنِي۔ 
وخٹی أن ins &, es‏ الشُوقء LS‏ إل مَرْكبَته فَرَسَا قَویّا يُدْعَى IS»‏ الْعْقَالِء. 


وَصَيَرْتْ سَاعَةٌ 3 oes‏ ت 8588 ENTRY)‏ یم (قاصدا) الّاز» ا 
deb é Gags (Lge 2558)‏ صوتي. فرع GI‏ مَنْ في الدّاره وفرخوا بخلاصي Ge‏ 


السّارق. Ah Seal anal Ye ull‏ يكذ SSL Se‏ ة اضاخب المَزْرََة) یمود 
J!‏ دَارنء = As‏ فصوا ٠ 89856 Las (85581) 4 al‏ هن آمزی: فشاعت التَيَْحَة (الْقَوَخ) في 
سس es‏ & (خطوط (sg‏ اک 


۷۸۱ 


اللفصلُ السَادش 


3 


(YY)‏ $55 السك 


KB‏ جَاءَ agg‏ السُوق SUES) QU‏ في ab‏ )5844 وَأَعَادُوا با کی تک فَعَلُوا 


في ajall‏ ة als — ag Lal‏ يَظْفَرُوا 2 منْ agids‏ بطائل al)‏ يَحْصّلُوا Je dn‏ فایتة). فَأَيْقَنَ 
صاجبي sl‏ آنا إلى الدّار - بَعْدَ هذه oe‏ - وقال لبّنیه ه SY)‏ اده) aslals‏ في 
لَهْحَة الف الْحَزِين: «لَقَنْ أَفْلتَ )254( من في الْمَرَة ة GSI‏ - قطن به 
الأ ght)‏ به وَصَبَرَ Es (ails‏ أؤقعة في جبالته (هْبکته). وها Sh‏ یَنْجُو 335 

lah دَلِكُمْ‎ 


of 0 


لما حَرَجْتُ Gills 83411 Go‏ أزء عى الْحَشَائدَ تش في الْمَزْرَعَةِ حتی وقعث أَبْسَا رُم 
(أنطائهم) عليه لم هشوا AN‏ — في هذه ap — apa‏ وال يَفْرَحُوا). وَبَدَتِ الْحَيرَة 


على سيمَاهُمٌ (ظهَرَتْ علی (aalys‏ وَحَامَرَهُمْ elas‏ في آمري فضاعفوا GAS Je‏ 


وَضَيّهُوا Ye‏ بمُرَاقَبَتهمْ حَنَّى لا أَحَايعَهُمْ بَعْدَ US‏ لیم 


7 cua (YY) 


مه ان ops‏ ناج کب Ge‏ ۱ وه آثري و 007 


بان یمزق جلّدي «sands‏ > حتی يُخْرجَنِي من نّ الْحْفَرَة. وَرَأَيْتْ > Gal Gis‏ وازع» ih‏ 


oq 


انگ سی ل تا جد مَقَرًا) ۰ من الْخْرُوج. 


Glas )۲۶(‏ الهّارب 


وَمَا کت Jail‏ ی قاي Sy gil‏ (ضربنی Gall (sedis‏ چشمي. Lely‏ شفی 
alte‏ (غَيْظَهُ) مذ Ee‏ إلى الزَريبَة. و ظَنَهُ ین كك ول الَيَوْم وَأَحْفَظَهُ 
des) Sh Le Ye‏ يَحْقَدُ)ء فَتَمَاتَى (اسْتَمَرٌ) في إِهَانَتِي (إذْلابي) وَتَخقيري والاژزاء بي 


2 
9 


(تنقصي). 


۷۷ 


sail مُبَارَاةٌ في‎ (v0) 


< 
of Soro, 2 مس ه‎ ٤ 


bails الانتقام.‎ JE فَأَجْمَعْتُ آمري‎ Bully shall في‎ Gold بقضوته الا‎ is pli 


agile Lait‏ عَيْقَهُمْ هُمْ رن US (RSLS‏ تَقَصُوا HELIS agile YE‏ بي گنا 
.58 بهم agile SALES)‏ الشَّقَاءَ oe ual al (fe 8 Soll LS‏ 


ره تشتخ (قفرض) JS‏ بهم (لیذانهم) ) SI‏ انْتَهَرْتْهَاه وأَسرَغث إِلَيْهَا. Jil‏ 442 هد 


في تخریب مَزْرَعَتهِمْ م واٍفسَاد حديقتهم وَأَخُل مھا وَالْتَهَام تَمَرَاتَها وَتَقَتِيلٍ ee‏ 
وَدَجَاحِهَاء وَرَفس خزفانها ونعاجهاء وَإِلْقَاءِ کل مَنْ i855‏ من أَطفَالِهم. AS‏ ضَجِرُوا 


۵ م م2 


ي وينسوا من اصلاحي. ali‏ يَجِدُوا وسيل للخلاص من شروري إلا أَنْ يَبيعوني» 
وَيَشتَرُوا بِتَمَنِي حِمَارًا آخرّ. 


Eds (1)‏ السَیٍّ الْجَدِيدٍ 


ہے سے 


ومد دك الْيَوْمِ أَحْسَنُوا alates‏ وضاعفوا الْعِنَايَةَ بمري. فَمَتَحُونِي من الرّاد (الطعام) 
ا وأراخوني من عَنَاءِ الْعَمَلِء حى يَشْمَدُوا dhe TAS G8‏ ببيشوقتي. وَلَمْ edt‏ 


3 
آن هش اه 9 یو .9 ae ad‏ ین 


ن استرددت (استرزجعت) sisi‏ وَسَمِدْتُ بعد د هرا > وقویت Kew‏ ضعف. فگففت عن 
داق ف ات ال is‏ آَحْرَ 
وَكَانَ نَّ QUA‏ السَيّد day § Hed Hue Dads‏ النّفسء (glia Gis‏ على اشمهّا. فَقَنْ كَانَتْ 


2 


ھی در cae pri ers‏ (لَوْ 55( الِحْسَانُ LESS‏ لَكَانَ ایا 


ر و ee eee‏ ر 7 ۵6 وره of‏ كه عو هم و وق هم 
ولقیت عندھا حظوّة (حَظا)ء فاحيدني) وعغنیت بامري. lags ul als‏ 3 الاحسان 
of 3‏ ۳ وه وه و ۳ 


Gy‏ وَأَبَتْ أَنْ تُتَادِيَنِي لا UI) Sab‏ وَالْكْنَى إل فَاحْتَارَت لي كيه تطلقها له 
لِتَكَرّمَنِي بهاء کر cil os‏ قصارث تَدْعُونِي hy‏ تولپ» - مُنْذْ lade Sis‏ - 


وه 


هي اح كنية نود Sas‏ بها Gk,‏ النّافعٌ الگریم: مِنْ بَنَاتِ «شحَاج» و‌زیاد» وَأَبَْايْهمَا 


prs 


VA 


اللفصلُ السَادش 


Gayl aid (vv) 
يَبْهَجْ‎  — Gales Os من‎ - Gigi «إِحْسَانُ»‎ Shas مُتَعَاقبَة‎ Gus sl 2525 
(Sky 3% ih الا‎ fe ما لَمْ يَكُنْ في الحُسْبَانِ (ما لَمْ يَحْطْر‎ S55 AS gall 
ME تبث (امَتِقَظثُ) من 2 فرع مَدْعُورًاء وَسَمغث صَيْحَاتِ‎ Sg) al ففي دات‎ 
عَلَى‎ obs مُدَويَةَ في الْقَضَاءِ 3355 «الْحَرِيقَ. الْحَرِيقَ » وَرَأَيْتُ دخاها وَدارَا‎ dni 
عَلَيْه.‎ mie Gu (5858) مسَافة غیر بَعِيدَة. فتفرَغت وَمَالَنِي‎ 

deny‏ إلى الْعَبْلِ - gall‏ شَدُونِي به إل الْمَرْبَّط - فقَرَضته pal‏ عَلى عَجَلٍ. 
وحَاولث الْخْرُوج من ball‏ (الِيمَة). فََأَيْتُ at‏ مغلقا (مُقَفَلَا). 33835 — Shs‏ 
ssa -‏ «إِحْسَانَ». وَتَهشتٌ كَيِفَ تَنْسَانِي في وَقّتِ Shall‏ وَتَدْكُرْنِي في سَاعَاتٍ الرَّحَاء. 


4 


ہے هه سے 


ا 


3 


(vA)‏ سَاعَڈ الْكُطر 


pie بَابَ الْحَظینَةء وَتَخْرُْحٌ بي‎ Aas 01 5 S SBI هَذَا‎ Jl, 325 كَانَ‎ Lag 
- الخَلای كيف اى لها :ذلك الصَّنِيعٌَ (المغزوف) لد ارقت (خَاطَرَتُ) بنفیها‎ 


ee = ne a‏ حَيَاتَهَا setts ane‏ من lie‏ الخریق. aol‏ د هی 


° کر مگان 


Gli مِنْطَّقَةٌ‎ (74) 


JE alls‏ الصَّبيّةِ - من هَوْلٍ ما L555‏ له - وَگاد SSN Gals‏ ہر جح 


(his)‏ من بت (التَلّق) ats,‏ وَالْقبْضِ abl‏ على چِبَابھَاء sail Sally‏ ما 
545 - خود sith‏ - أن : علق الا بأطراف توبهاه EG‏ 


9 
en 
01 
0 
\ 
o 
۴ 


۷۹ 


(۲۰) النَّجَاةٌ Go‏ الخریق 


وَمَا Sb‏ أَجْرِي حتّی اجتَرْتُ — بح الله وتیسیره - مه له وَوَضَعْتّهَا ال جَانب 


جَدْوَلٍ Ge‏ الْمَاء. َلَمْ oc‏ الصَّبيّةُ أَنْ غ Sau‏ من إِعْمَامِهَاء وَشَكَرَتْ لي ما اديت Gall‏ من 
ee‏ اه تام مارم مرو وتا ود لو أَسْتَطِيعٌ الکلام. فَأَصُوعٌ لها - مَا هي 


6ه قو 


dial‏ مق Kay ot‏ - على ما شلف ال ب منْ جمیل لا أَنْسَاهُ مَا حَيِيتُ. 


(۲۱) 855 عمیق 


a 


وَمَا رات النَارُ کَشتمل As 3S‏ اَنَث على کل مَا تخویه ELA‏ من دور وَحَظاتر cst)‏ 
581555( 

Gf las) dab ali (dias dia) als Ol aks;‏ نَامَتْ على الحَمَائش لتستریغ 
BIG Lis‏ منْ عناء. رت ding AEN‏ من الوم وت سس اشتشنث pSil‏ عق Las‏ 
Gs a Wy‏ لاح ضوء ail‏ استَیِقَظت. 2855 الات كد Sans Shas‏ 


CG aH‏ و 


KS gall إلى‎ es Gas ات‎ EG ike bail As cable قذ حُمَدث.‎ 
من عَوْدَتھَا إِلَيْهِمَاه وحسباها‎ Laks پهما من الْحَمَارَق وگانا قذ‎ gl مَا‎ ais Ags 
GW Kb S085 


O55 )۲۲(‏ الضيْعةٍ 
وَكَانَتْ هَذه الصَّبِيّةُ ضَعِيفَةٌ WES piel‏ لراض - بان جين وَآخَرَ — وقذ أَسْلَمَهَا 


of زر‎ 3 


الْجَهْدُ (شدّة (Gail!‏ إلى الْحُمّى. فاشتفل (glal‏ ارم 153585 الْعَوْدَةَ بها إلى الْمَدِينَة 
لیثرفت الْأَطِبّاءُ agilid Je‏ وَيُعْنَوَا Agility‏ وأقفرت Agcy Gases all (E12)‏ 


eae‏ رر ور سک تچ 


(fecal‏ السٌادش 


polls مُبَارَاةٌ‎ a )۳۳( 





Jas be & 9‏ مت 8 Bice Sayyed 4 Sone‏ 
ارك فيا من الْكمير عَنْ سگة کر fig‏ جَميعًاء حتی — ]15 قَارَيْتْ 537 الشؤط 
دامع ال Glas‏ شرس غضوب. فنفش علي AUS‏ (حسدنی. ولم يزني اهلا له وغاظه 


دہ ئ فعض Gee YS‏ گادث lad‏ (تنسيني). وَلَكنني 


۶ 


من ألم اغف من اتی کی فد قاس نمی 


(YE)‏ شجاز مَۃ as‏ كَلْبَئْنِ 


ہہ 


S855‏ - ذَاتَ یوم - گلیین گبیرین بطاردان ا من اتا الجیران, 5.05 یْحَاول آن 
iss‏ 2 شَجَرَةٌ قَريبَةٌ Ge‏ لِيَنْجُوَ من أَذَامُمَا. تعضشث اهما عض آزشکث اَن gosh‏ به 


oY 
e, 


و 


Sats)‏ تَهْلِكْة). SGI Sting‏ يُسْرعٌ إلى الطّفل 5455 بأستانه Jo‏ ثیابه. وَكَانَ الطُفْلْ 


۸۱ 





يُكَاول.ت Sats,‏ لى الشجرة > فَأَمسکت Bach sash a3‏ عن الب ab‏ 


AY 


للانسَان). 


کلمات القصة 


20 


«ثثیت - فی مَدہ الصّفَحَاتِ - طَائْقَة من لمات S52 all‏ بالا ئ مفسرّة 


فلا تاه یواست OEE‏ سای 
شَخُوصٌ الْمَسْلَاةِ: أَشْخَاصٌ Gig Sil‏ 


ad 


بَرَّحَ به S157 eal‏ دی Nigad‏ 
ab Lis)‏ منْ سباتك: تنبيهك من نومك. 

Bi 22545 Gib‏ فرختا وَتَشَاطُّنَا حَنَّى جَاوَا الْقَدْرَ. 
الْجَبَلُ الشامخ: الشَّدِيدُ لازتفاع. 


wr 


گرشة: Sine‏ 4 (ولکرش — ززع الخت ولطلقة وكن تجار ر — بِمَنْزلَة المَعدَة 


Qe 


وَاجمْ: SLO‏ عابش الْوَجْهِ aids‏ 
aed‏ الْمَرْدِ: Gis‏ الْمُهْلِكَة. 
په: د = به ie‏ کر ما ele‏ 


تج 7 الالء 
تت هی مه ee ae‏ 
خیلاوه: اعجابه بنفسه وکبریاوژه. 


ben. asa‏ و 7 woos tet‏ دم ر وو 
7 تتعص فی عيبدا 3 یعیبا 

۳ ۱ وا مه‎ sak وا‎ 0 il 

لکلا لی لیب: حداند ملتوية لرّاس 


So ٥ 0 Be ee Zor 6 له‎ wt 
فيه الْمَاءُ وَيَكْثْرُ.‎ BG جَمْعْ مشتنقع. أي: مَكَانّ‎ adel 
ale خبير بمصيرى: عا ف‎ 
متصلث:‎ Ee E ۲ ال‎ ey 
و‎ oh 07 ده 3ہ ںی کی‎ 

4) تقدّم‎ al آحد:‎ Jy تسد‎ al 

1 a 3 5 3 45 

gale) الدّار: السّاحَة الّتی‎ G3 


مر اہو یں اق 8 و نہ 
age line‏ وشیکه: 


لا TG geile‏ يَكُفونَ عن الإثم. 
كَايِحٌ: dias dal‏ في الْعَمَلٍ 


8 4 "ا ہج ره‎ Ae Ree 

Sa AE po إلى‎ iets على العذو:‎ ins 
9 ° ne 

وشيب سوطه: طرفه 

9 2 الم درو دوج ا 

یرجلون شعره: بمشطونه 


سہےے ہے وم - و ره 4 وه ره 
۹ ہہ > 7و 
جادة الاذب: طريقه 


Ag 


كم و 49 5 8 و کے 
الليل الغاسق: الشديد الظلام. 
وج و کیو و 48 a‏ 
الوثير: اللين الناعم. 
ور کے وو و Bye‏ 3 
الدعة: الهدوء والسكينة. 
GATE ETS‏ ۔ 
الظلامْ الحَالك: الشدیذ السواد. 
مر و و و و و ۶ هو 
855 غنضره: طِيبُ أَضْلِهِ. 
۶ ه 4 4۵ وم Bea‏ ان 
أَصَفَيْنَاهُ 2351 صَدَقناه الاخاء. 
ا ب a fe ae‏ که 07 2-08 سره ع 4 فد هرق 
غمره بایادیه: بالغ في الإحسان الیه واغذق عليه صنائعه ونعمه. 
4 که دوگ موه +ع قي ا اہ فر دوم BEI (ee‏ ° 
پیٹ ظهُورهم: مَسها IL‏ تَحَمَبًا ایهم واستجْلابا لمَوَدتَهم. 


7 قله maps‏ سوا که 14 ۵ ,6 moose‏ 
أَنْقَدَهُ من غَائلَة الْمَرْدِ القَارس: SAS‏ من شدّته الْمُهْلِكة. 


< 
۵ پر و ۳ 


و 


i 


a o 


os ٠‏ ۳ عرق 8 رو 
الْوَادعَة: السَائَنَة الْهَايِكَة. 


og: E هی‎ gd ae 
تشعت جلذه: 3585 شعرة‎ 
ما و ,و ورس ے‎ 

نسل الصوف انتفش وسقط 


A‏ من الکتر Sole tthe‏ الس الْمَألَوقَة. 
هك سَعَيًا: SL‏ جوعا. 


2 


٥ 
ع‎ 


َغْمَالٌ جِسَام: عَظِيمَة خَطِيرَة الشأن. 
هَدَأّت الْجَلَبَةُ: سُگنّت eee‏ 
حَالَفَةُ السَّهَادُ: Gols‏ السَّهَدُ: 
dams‏ جائمة: آرکٹ معاتها فلم AR‏ 


الْغْلَاظٌ الْأَكْبَادِ: الْقِسَاةَ الْقَلوب. 


الشتاء القارسش: الشدِيدٌُ my‏ 


A\ 


aN clo حَفنة: مقداز‎ 

yT 
يحسه: يَنفض التراب عنه‎ 
222 و بر‎ 


dis Gh ll به احتمَاله:‎ ۶ eG مَا‎ 


ےر من ہت 


یرف قد شَيًْا: vas als‏ الوَقت. 
kz‏ بلبانها: ره Agitly‏ 
بت شیاه مک uid a5‏ 
اشتمراً 1455 استطاب Agia‏ 
الدسم: الْكَثِيرُ السَّمْن. 


الحافر: site‏ غَيرُ المشقوق. 


تَمَلَكَهُ العجّب: استوت ile‏ الدهشة 


pam‏ الحشائش: GbbL 68s‏ آستانه. 

راہ و of‏ 

ates‏ الْخُلّق: Od‏ الطیم. 

تَقَاءُ pall‏ يرّةِ: صَفاء RAI‏ الذي Baus‏ اسان في نَفْسِه. 


Le Li‏ اخْتَلَفَ الَقَسُم: SI‏ تصقن ها من الله 


دِخْلَتةُ: Le‏ يُخْفيهِ في 85155 نفسه 
et os 6‏ 


es‏ یی 


انْسِجَامْ جسمه: انْتَظَامُهُ وَاسْتَوَاوٌةُ. 
الْغَابِرَةٌ: الْقَدِيمَةٌ الَمَاضية. 


5 ف عاو - و و 
نموت : 


قر 


ا: USS‏ واغتصانا 
2 حر ۳ 


و ے لئے Ea‏ ہی ےر 
مُرَاوََثةُ: dhe‏ وَالْقيَامُ به. 


وو و وک N‏ ورف و 
رَايته اول وهلة: زایته اول شىء رایته. 


sii 


ty jib’:‏ 46 على غَفْلّة. 


سَانَ فُدمَا: سَار بلا elgall‏ إلى pall‏ 


إلى 


كدق عق ہے eat,‏ ب رمس فس ریخ 
المعدنيون: المشتغلونَ باستخراج المعدن. 
وم چان 9 ره 9 4 و es ae‏ 


AV 


BIE 


شید maces bas recs‏ را هه 
bi peu‏ السّوي: 3s bil‏ الْمُسْتَقِيمُ. 

52% جهذا: لَمْ‎ Ub al 

shay 58‏ آمیل بها من ale‏ إلى جانپ. 

4655 يُرِيلُ‎ 2855) all 

GF Sy کالهزدج.‎ Lady sys الْمَحَفَة:‎ 
الاج الرّاكي.‎ spall الْمَاءُ‎ 

لَمْ يَدْرْ بخَلّدِي: لَمْ SESS‏ با 


اعد - 


عتسف: سَارَ في الطریق Jé‏ غير هدّی. 


2 5 شی اج 5 
of, 24 -‏ عو و2 
جلیهة الامر: حقيقة الختر 


2< وه 
النفایات: رديء الأشيّاء. 

لد > و سر ار رزوی و 
الاغتات: الْمشْقة وَالْحَهُدُ والشدة. 
2 > 

م1 کر کے a We. Ho‏ 
علی علاته: عَلى کل Jie‏ 

و فک Te‏ و رش یم Sige‏ 
یزهقه: يحملة على ما لا بطیق. 
fee‏ ہك وه 
مَا ینوء به: a Le‏ حڑھ 

تکام كم کے تاش > 
یتحاورون: یناقشون. 
Sts‏ الدَسْكَرَة: صَاحِبٌ الْمَزْرَعة. 


AA 


تَرَبَصَ به: GEG!‏ به وَصََرَ علیه. 


سی الْمَاءُ: غَارَ Gall‏ في الأزض. 
Sassy‏ عَيْشَهُمْ: eee‏ 
«Ashes AN‏ كما شق ني بهم: Agile Ga‏ الشّقَاءَ UK‏ جَلَبُوهُ عي 
التَنْكيلٌ بهذ یداوم 

مَا al‏ 354 في الْحْسْبَان: ما تم Sh‏ كل tl‏ ولم یز بالط 


AIS أَنْ تويي به: كَادَتْ‎ E545) 
2. 2 2 

زعیمة: كفيلة. 

رز مه ۵ وہ 

صلف: كير 

رغرو ره رو 

یابه: بهتم. 


۸۹ 


عدو: جرى. 


الْيَثى: امكثى. 
e oe‏ 
7 


5 4 2 


ی خی 
3 4 و 
اياهي: افاخر. 
% ه وء 4 


5 = 
gos beak‏ م2 
دانبه: مسیمره. 


7 بر رق 
بر 4 “29 9 
صحب: dad‏ 
5 5 
2ے وو د کا نے 
a‏ 
99420 5 ,وو 
اجهاده: اتعا 
۶ 1 


عَوَرَهَا: Glas‏ عوراء. 


pis‏ 18 شدیذ الْحرْص. 


۳ مر 245% & و 
آلفیك: Sol Ul‏ 


۵ کي وه 
هر ع: ندي 
AE‏ ره ce‏ و 
Pus 239‏ رو ؟? و 
معص: محدت ومحبر 
9 و اس 

حوار: مناقشه. 

م o‏ تا 

کر 8 و 8 ر و و 
التودد: التحیب 
og‏ کے حور مه 
الدسكر ۳ المزر 
و مه وه 
مصن: ممرص 
of ۶‏ رو و 
اخلد: آشکن. 
ر Pe)‏ و 
یکدح: sales‏ 

۵ رک‎ al 3 8 al 
رد‎ hes (Bates 
متخلفة: متأخرة‎ 
Call العَنَاء:‎ 

و o‏ و 3 
يجدي: یفید 

of گے‎ 

النزی: الازض 

وه رگ ئا وه 
مدیة: سکین. 

و , وم 959 
یُسَاوز: SNES‏ 
و 

زر رو ج Zoe‏ و 
تکف: یمدیع. 
خارت: ضعفت. 
e415‏ ره 

مک ےس AR‏ 
وفر: sey‏ 

08 ف 6٤ء‏ 
الترفية: التخفیف 


1١ 


۹۲ 


الضٰنُ: sal‏ 
العَرَاء: الحْلَاءُ 
alt‏ الاس 
الْكَرَى: psu‏ 


3 و‎ Boog 

الدّانیة: القَريبَة. 
کے ہم ۱ کر 
عدن: رحصس. 


2 


ca‏ 2 و 
ناء: بعید. 
رف 869 
ردح: مد۵. 


2 Se 
دن واضح‎ 


مر م و و 0 و و 
حسد۵: حسمه 
EN‏ زا 
اهوی: نزل 
ace‏ دج رلا 
آتروی: أتفكز. 
1 ¢ وو 
أيْغى: أَطلبٌ. 
و 9 

مرتاع: خائف 
۵۳0 + ہہ 


القمّة: ee it At‏ 
لقمة: راس الجبل 
وي و ره 


7 
nak‏ ھا 
تعصى إليه: تحبره 
oe 4‏ 


۹۳ 


رهم و ره و 
& که 5 

فصیه: بعيدة 

07 و 07 دوت o‏ 3 
لم یجز: لم رده لم eh‏ 


o Pa) 
ہی و مر‎ hoes 
قارزیته‎ ۱ 

رو و ما و 
بیدو: يَظهر. 
انھ رم: انتهی. 
a‏ و 4 9 
قارس: شدید 


3 غفل: 455 
ديع و oe‏ و 
۹ اقدام. 


/ 
be we, SES 

خليقة: حديرة 
یح eee‏ 

: 

408 و wae‏ و 

اوج رج 


ہے في Sv‏ 
ثیر: لين 
ee J 9 E‏ وه 


ەچ ۶ ر ور 
آذتاها: آقرنها 
ok‏ رر و ہر رر 
ald di‏ نَحَابَتهُ 


te ort aes 4 ں۹‎ Baye 
3 
الختر: حقیقته‎ dole 
“ وس‎ 
2 
و ۵ ۵۶ وو‎ 6 


tell اغني:‎ 
me 3 2 


حَلَّتَ: ا کھت 


40 


۹1 


4 م oS‏ 
Ars :‏ 
۔ گا امات 
تما و وه 
۹ َ‫ " لیے مم 2 
> 
rab‏ ۳ 03 
حسب: ۱ 
7 7 
ور 8ك وم & 9 
: قاصد. 
+ 7 
٥‏ وه و 7 
داد aw‏ »9 ہے 
3 ۰ 
نیتها: قربت منها 


ع فه و وہ 
سیا" ون 

رر لہ Seis‏ 
طائل: فائدّة 

2 
أَفْلَتَ: هر 
حِبَالتُة: مک 


‘ai! تمادی:‎ 
aa 

الاژراع: التتقص. 

موہ و re‏ 


التقتىر: الْيُخْلُ 
دم 

eS‏ و 

خفض: لين 

کک : اذ 5 

تبص: انتظر 

رگ مر مگ 25% 


ذَاتْ الفقار: الْعَقَرَبُ 
eee 4-8‏ کا 
زیانی الغقرب: قرنها 


5 
۳9۹ 
& 
2 
oe 


° 

سس 
3 
o‏ 

الڪ 


5 
5 


ره م 99 9,526 
بدهمه: بغشاه 


9 و و و و 

۱ : المذنت 
1 یں 

ب لام 94 gid‏ 


و 
ازتیاب: شك 
ياب 


۹۷ 


۹۸ 


